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LMO3S0WT m
NOTICE ORIGINALE

Cette notice s'applique i toutes les motorisations ILMO3 50 WT dont les déclinaisons sont disponibles au
catalogue en vigueur,
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L'ILMO3 50 WT est un moteur sans réglage : un simple branchement permet son utilisation.

L'ILMO3 S0WT apprend ses fins de course automatiquement,

L'ILMO3 50WT se monte indifféremment & droite ou & gauche. Il se commande a partir d'un point de
commande de type inverseur 3 position fixe ou momentanée,

LILMO3 S0WT est équipé :

- d'une protection contre les obstacles pour protéger le tablier du volet roulant a la descente.

- d'une protection contre le gel pour protéger le tablier du volet roulant 2 la montée.

1. INFORMATIONS PREALABLES

1.1. DOMAINE D'APPLICATION

La motorisation ilmo 50 est concue pour motoriser tous types de volets roulants équipés de butées et de
liens rigides.

Les motorisations ilmeo 50 sont congues pour motoriser tous types de :

= Volets roulants de fenétre avec des lames empilables dont le tablier peut étre remonté de 4 cm au moins
lorsqu'une force de 150 N est appliquée sur la derniére lame placée 4 16 cm de sa position totalement déployée.
— Volets roulants de fenétre commandés par un point de commande sans verrouillage, installé en vue de la
fermeture mais éloigné des parties mobiles et a une hauteur minimale de 1,50 m.

— Wolets roulants de fenétre avec une zone de fin de fermeture située i une hauteur supérieure 4 1,80 m par
rapport au sol ou a tout niveau d'accés permanent.

Si le volet roulant est équipe de lames ajourées, les ajours ne doivent pas permettre le passage d'une tige de
5 mm de diamétre.

1. 2. RESPONSABILITE

Avant d'installer et d'utiliser la motorisation, lire attentivement cette notice. Qutre les instructions décrites
dans cette notice, respecter également les consignes détaillées dans le document joint Consignes de sécurité.
La motorisation doit &tre installée par un professionnel de la motorisation et de I'automatisation de I'habitat,
conformément aux instructions de Somfy et 4 la réglementation applicable dans le pays de mise en service.
Toute utilisation de la motorisation hors du domaine d'application décrit ci-dessus est interdite. Elle exclurait,
comme tout irrespect des instructions figurant dans cette notice et dans le document joint Consignes de
sécurité, toute responsabilité et garantie de Somfy.

Linstallateur doit informer ses clients des conditions d'utilisation et de maintenance de la motorisation et
doit leur transmettre les instructions d'utilisation et de maintenance, ainsi que le document joint Consignes de
sécuritd, aprés l'installation de la motorisation. Toute opération de Service Aprés-Vente sur la motorisation
nécessite I'intervention d'un professicnnel de la motorisation et de 'automatisation de I'habitat.

Siundoute apparalt lors de l'installation de la motorisation ou pour obtenir des informations complémentaires,
consulter un interlocuteur Somfy ou aller sur le site www.somfy.com.

[ & Avertissement Sécurité! ‘@’ Attention! (D Information
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2. INSTALLATION

ﬁg‘? Consignes a suivre impérativement par le professionnel de la motorisation et de l'automatisation de
I'habitat réalisant l'installation de la moterisation.

égf Me jamais laisser tomber, choquer, percer, immerger la motorisation.

{wj’ Installer un point de commande individuel pour chaque motorisation.

@'}’ Me jamais connecter 2 points de commande sur un méme moteur,
Vérifier la compatibilité en cas d'utilisation de ce moteur avec un systéme bus
(ex: systeme e EpaRe »).

2.1. MONTAGE

‘@’ Contréler la robustesse du volet roulant et de ses équipements.

S'assurer que la motorisation utilisée est adaptée A la taille du volet roulant afin de ne pas risquer
d'endommager le volet roulant et/ou le produit Somfy.

G) Pour obtenirdes renseignements sur la compatibilité de la moterisation au volet roulant et aux accessoires,
s'adresser au fabricant de volet roulant ou & Somfy.

2.1. 1. Préparation de la motorisation -\

p
{rf S'assurer que le diamétre intérieur du tube est supérieur ou | (j’
égal a 47 mm.
1} Monter les accessoires nécessaires a lintégration de la
maotorisation dans le tube d'enroulement :
+ Soit uniquement la roue a sur la motorisation.
» Soit la couronne b et la roue ¢ sur la motorisation.
2) Mesurer la longueur (L1} entre le bord intérieur de la tétede la | 2)
motorisation et I'extrémité de la roue.

2.1. 2. Préparation du tube

Installer un moteur ILMO3 50 WT dans un tube d'enroulement d'épaisseur mini de 0.5 mm dont la face
interne est lisse : pas de présence de soudure, sertissage, pliage, etc. a I'intérieur du tube.

1} Couper le tube d’enroulement 4 la longueur désirée en fonction du produit motorisé.
2} Ebavurer le tube d'enroulement et éliminer les copeaux.

P
3} Pour les tubes d'enroulement lisses, découper une encoche | 1) £ 2)
selon les cotes suivantes
« d=4mm (0.16in) @_

N
+e=28mm(l.lin}

3)
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ILMO3 S0WT

2. 1. 3. Assemblage motorisation - tube

1} Glisser le moteur dans le tube d'enroulement.
Pour les tubes d'enroulement lisses  l'intérieur, positionner
I'encoche découpée sur P'ergot de la couronne.
2} La roue doit &tre bloguée en translation dans le tube
d’enroulement:
+» Soit en fixant le tube d'enroulement sur la roue & 'aide de &
vis parker @ 5 mm ou 4 rivets pop acier @ 4,8 mm placés entre
5 mm et 15 mm de I'extrémité extérieure de la roue, quel que
soit le tube d'enroulement,

{l? Les vis ou les rivets pop ne doivent pas étre fixés sur le moteur
mais uniquement sur la roue.

+ Soit par I'utilisation d'un stop roue, pour les tubes non lisses.

2.1. 4. Montage de I'ensemble tube - motorisation

1} Monter et fixer I'ensemble tube-motorisation sur le support
embout f et sur le support motorisationg

S'assurer que l'ensemble tube-motorisation est verrouillé sur
le support embout. Cette opération permet d'éviter a
I'ensemble tube-motorisation de sortir de la fixation du
support embout lorsque le volet roulant arrive en fin de
course basse,

2} Suivant le type de support, mettre 'anneau d'arrét h en place.

2.2. CABLAGE

Respecter la Norme NF C 15-100 pour les installations
électriques.

Les cdbles traversant une parci métallique doivent étre
protégés et isolés par un manchon ou un fourreau,

Attacher les cibles pour éviter tout contact avec une partie en
mouvement.

A

L

2
&=
s
a4
[@ /, lig;
Ls50m

Sila motorisation est utilisée en extérieur, et si le cible d’alimentation est de type HOS-VVF alors installer
le cable dans un conduit résistant aux UV, par exemple sous goulotte.

wg\ﬂ? Laisser le cable d’alimentation de la motorisation accessible : il doit pouvoir étre remplacé facilement.

{? Toujours faire une boucle sur le cible d'alimentation pour éviter la pénétration d'eaudans la motorisation
|

- Couper 'alimentation secteur.
- Connecter la motorisation selon les informations du tableau
ci-dessous :

230V~ 50 Hz Céble
Neutre (N} Bleu
Phase (L1) Marron
Phase (L2) Noir
Terre (4) Vert-Jaune

@
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230V~~~ 50 Hz
e

Selon le courant de charge maximale du point de commande et selon les types de moteurs, plusieurs
moteurs peuvent &tre connectés en paralléle 3 un point de commande.

\
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LMO3E0WT
Exemple d'un point de commande 3A: Couple en Nm Cuantité max. de moteurs
6 5
10 b
20 2

Pour l'intégration du moteur dans un systéme Somfy, par l'intermédiaire d'un moteur contréleur Somfy,
les exigences de connexion de la notice du contrdleur doivent étre scrupuleusement respectées.

(D Les points de commande avec un relais « semi-conducteur » ne doivent pas &tre utilisés.

2.3. MISE EN SERVICE

éﬁ;}? Aprés avoir fixé le volet roulant sur le tube d'enroulement,
s'assurer que, lorsque le volet roulant est en position de fin de
course basse, le lien rigide est correctement placé et que la
remiére lame entre dans les coulisses en position verticale
(?force F). Si besoin ajuster le nombre de lames utilisées pour
améliorer la position du lien rigide lorsque le volet roulant est

en fin de course basse.

{?}’ Toujours se reporter aux abaques et aux précenisations de
montage du fabricant de liens rigides pour sélectionner ceux
adaptés au volet roulant utilisé.

(D Utiliser au moins 2 liens rigides pour ficer le volet roulant au
tube d'enroulement.

1) Rétablir le courant.
- Appuyer sur le bouton « Montée » du point de commande :
+ 5i le volet roulant monte, le ciblage est correct et la mise en
service terminée.
+ Sile volet roulant descend, passer a I'étape suivante,
2) Couper le courant.
- Inverser le fil marron et le fil noir reliés au point de commande.
3} Rétablir le courant.

- Appuyer sur le bouton « Montée » pour contréler le sens de
rotation.

.

(F¢P )
Fl\_ﬁ)
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LMO3 50 WT

2.4. ASTUCES ET CONSEILS D’INSTALLATION
2.4.1. Questions sur I'lLMO3 50 WT ?

Problémes

Causes possibles

Solutions

Le volet roulant
tourne dans le
mauvais sens.

Le cablage est incorrect.

Contréler le ciblage et le modifier si besoin.

Le volet roulant
ne fonctionne pas.

Le ciblage est incorrect.

Contréler le ciblage et le modifier si besoin.

La motorisation est au thermique.

Attendre que la motorisation refroidisse.

Le point de commande n'est pas
compatible.

Controler la compatibilité et remplacer le point
de commande si besoin.

Le volet roulant
s'arréte trop tét.

Le volant roulant subit des
frottements lors de ses déplacements
: frottement au niveau des coulisses,
du coffre, interférence entre le tube
d’enroulement et la motorisation, etc.

Contrdler I'installation du volet roulant et
corriger les éventuels frottements.

Sile probleéme persiste, remettre la motorisation
en configuration d'origine.

La motorisation a été installée dans
un nouveau volet roulant.

Remettre la motorisation en configuration
d'origine, voir chapitre «Retour en configuration
d'origine ».

Le volet roulant
ne s'arréte pas
en fin de course
basse.

Les fixations utilisées ne sont pas
adaptées.

Contréler que le volet roulant est fixé au tube
d'enroulement avec des liens rigides.

Le volet roulant
ne s'arréte pas
en fin de course
haite.

Le systéme de blocage du volet
roulant en position haute n'est pas
adapté.

Contréler que le volet roulant est équipé de
butées vissées sur la lame finale, de butées fixes
ou amovibles intégrées dans les coulisses ou
d'une lame finale faisant office de butée.

2. 4. 2. Retour en configuration d'origine

2.4, 2.1, Awvec le point de commande relié au volet roulant
Suivre rigoureusement chacune des 4 étapes de la procédure afin de réussir le retour en configuration d'erigine.

1} Mettre le volet roulant & mi-hauteur,
7} Répéter |'étape suivante 3 fois de suite:

+ Appuyer sur le bouton «Montée » jusqu'a ce que le volet

roulant bouge. Relicher immédiatement le bouton.
3) Répéter I'étape suivante 2 fois de suite :

+ Appuyer sur le bouton « Descente » jusqu'a ce que le volet

roulant bouge. Relicher immédiatement le bouton.

4) Appuyer de nouveau sur le bouton @ Descente » jusqu'a ce que le
volet roulant effectue 2 mouvements successifs dans le méme

Sens.

~
I

3 — 4
(1Y, =) LS

|

=

+ La motorisation est réinitialisée en configuration d'origine.

2.4.2.2, Avecle cible de réglage pour moteur électronique filaire
- Appuyer en méme temps sur le bouton « Montée » et le bouten

a Descente » du cdble de réglage jusqu'a ce que le volet roulant

effectue un premier puis un second va-et-vient.

+ La motorisation est de nouveau en configuration d'origine.

Copyright® 2024 SOMFY ACTIVITES 5A, Société Anonyme. All rights rezerved
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FR
3. UTILISATION ET MAINTENANCE

Cette motorisation ne nécessite pas d'opération de maintenance.

3.1. MONTEE ET DESCENTE DU VOLET ROULANT
1) Appuyer sur le bouton ¢ Montée » ;
+ Le volet roulant monte et s'arréte en butée haute sans avoir
besoinde faire de réglage.
2} Appuyer sur le bouton a Descente » ;
+ Le volet roulant descend et s'arréte en butée basse sans avoir
besoin de faire de réglage.

3.2. DETECTION DES OBSTACLES

La détection automatique des obstacles permet de protéger le

tablier du volet roulant et de dégager les obstacles :

- Sile tablier du volet roulant rencontre un obstacle a la descente,
le volet roulant s'arréte automatiquement :

« Appuyer sur le bouton « Montée » pour débloquer le volet

roulant.
- Siletablier du volet roulant rencontre un obstacle a la montée, le
volet roulant s"arréte automatiquement.:

+ Appuyer sur le bouton « Descente » pour débloquer le volet
roulant.

3.3. PROTECTION CONTRE LE GEL

LMO3E0WT
1 2
IE‘T >

B

La protection contre le gel fonctionne comme la détection des obstacles :
- Sila motorisation détecte une résistance, elle ne se met pas en marche pour protéger le tablier du volet

roulant :
+ Le volet roulant reste en position initiale.

@ La protection automatique contre le gel évite un endomm

ement du tablier lorsque le givre bloque la

dernigre lamelle contre le rebord de fenétre, Si le tablier est (complétement) gelé dans les coulisses ou si
des lamelles sont bloguées entre elles par du givre, le fonctionnement de la protection contre le gel peut,
en revanche, étre limité. Dans ¢e cas, un endommagement du tablier n'est pas complétement exclu, Ce
type de gel du tablier est trés rare. Sicela se produit, attendre le dégel avant d'utiliser le volet roulant.

& Copyright® 2024 SOMEY ACTIVITES SA, Société Anonyme. All rights reserved
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4, ASTUCES ET CONSEILS D'UTILISATION
Questions sur I'lLMO3 50 WT ?

Problémes Causes possibles Sclutions
Le volet roulant ne fonctionne pas. | La motorisation est authermique. | Attendre que la motorisation
refroidisse,

5. DONNEES TECHNIQUES

Alimentation 230V ~~50 Hz

Température d'utilisation =-20°Ca+60°C

Indice de protection P &4

Isolation électrique Classe |

par la présente notice, devant étre simentée en 230 V~50 Hz et utilisée dans le respect des présentes consignes, est
conforme aux exigences essentielles des directives européennes applicables et en particulier de Iz directive Machines
2008/42/CE et de |a directive CEM 2014/30/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible sur

www,somfy.com/ce
Philippe Geoffroy, responsable des homalogations, agissant au nom du directeur de I'Activité, Cluses, 03/2024

c € Par la présente, SOMFY ACTIVITES SA, 76300 CLUSES FRAMCE déclare en tant que fabricant que la motorisation couverte

Copyright® 2024 SOMFEY ACTIVITES SA, Société Anonyme. All



m ILMO3 50 WT

UBERSETZTE VERSION

Diese Anleitung gilt fiir alle Antriebe vom Typ ILMO3 50 WT, deren Ausfiihrungen im aktuellen Katalog zu finden
sind.
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1. 1. Anwendungsbereich 8 3.1, Auf- und Abfahren des Rollladens 13
1. 2. Haftung g 3. 2. Hinderniserkennung 13
2. Installation 9 3.3, Festfrierschutz 13
2.1. Montage 9 &4, Tipps und Empfehlungen fir die Anwendung 14
2.2. Verkabelurg 10 5, Technische Daten 14
2.3. Inbetriebnahme 11

2. 4. Tipps und Ernpfehlungen fir die Installation 12

Der Antrieb ILMO3 50 WT bedarf kelner Einstellungen: Er ist nach dem AnschlieBen sofort betriebsbereit.

Die Endlageneinstellungen des ILMO3 50 WT erfolgen automatisch.

Der Antrieb ILMO3 50 WT kann sowohl rechts als auch links montiert werden. Er wird mit einem verriegelten

Schalter oder Taster angesteuert.

Der Antrieb ILMO3 50 WT verfgt Ober:

- Eine Hinderniserkennung, die im Falle von Hindernissen Beschidigungen des Rollladenpanzers beim
Herunterfahren verhindert;

- Einen Festfrierschutz, der beim Festfrieren des Rollladens Beschadigungen des Rollladenpanzers beim Hochfahren
verhindert.

1. VORBEMERKUNGEN

1.1, ANWENDUNGSBEREICH

Der Antrieb limo 50 wurde fur den Antrieb aller Arten von Rollliden mit Anschlagen und festen Wellenverbindern
entwickelt.

ilmo 50-Antriebe wurden zur Motorisierung der folgenden Produkte jeglicher Art konzipiert:

— Fensterrollladen mit stapelbaren Lamellen, wobel der Rollladenpanzer um mindestens 4 cm angehoben werden
kann, wenn auf die unterste, 16 cm oberhalb der komplett ausgefahrenen Position platzierte Leiste eine Kraft nach
oben von 150 N ausgedbt wird.

— Fensterrollladen, die mit einem Bedienschalter oder -taster bedient werden, der einsehbar, entfernt von sich
bewegenden Teilen und mindestens 1,50 m Ober dem Boden installiert ist.

— Fensterrollldden mit einer SchlieBzone in mehr als 1,80 m Ober dem Boden oder einer anderen Ebene, die
permanenten Zugang gewahrt. .

Wenn der Rollladen mit perforierten Lamellen ausgestattet ist, darf elne 5 mm-5Stange nicht durch die Offnungen
passan,

1.2.HAFTUNG

Lesen Sie bitte diese Installationsanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie den Antrieb montieren und in Betrieb nehmen.
Beachten Sie auBer den Anweisungen in dieser Anleitung auch die detaillierten Hinweise im beiliegenden Dokument
Sicherheitshinwelse.

Die Installation des Antriebs muss von einem Fachmann fir Gebidudeautomation unter Einhaltung der
Anweisungen von Somfy und der am Ort der Inbetriebnahme geltenden Vorschriften vorgenommen werden.
Jede Nutzung des Antriebs zu Zwecken, die Gber den im vorliegenden Dokument beschriebenen Anwendungsbereich
hinausgehen, ist untersagt. Jede Missachtung dieser sowie aller anderen in dieser Anleitung und im befliegenden Dokument
Skcherheitshinwelse enthaltenen Anwelsungen fihrt zum Ausschluss jeglicher Haftung und Gewahrleistungsanspriiche
durch Somfy.

Der Installateur hat seine Kunden auf die Mutzungs- und Wartungsbedingungen des Antriebs hinzuweisen und
ihnen diese sowie das beiliegende Dokument Sicherheitshinweise nach Abschluss der Installation des Antriebs
auszuhdndigen. Wartungs- und Reparaturarbeiten for den Antrieb dorfen ausschlieBlich von Fachleuten far
Gebaudeautomation ausgefihrt werden.

Far Fragen zur Installation des Antriebs und weiterfihrenden Informaticnen wenden Sie sich bitte an lhren Somfy-
Ansprechpartner, oder besuchen Sie unsere Website www.somfy.com.

[ & Sicherheitshinweis! gt}’ Achtung! @. Information
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2. INSTALLATION

Die folgenden Anweisungen sind vom Fachmann, der die Installation des Antriebs ausfihrt, unbedingt zu
beachten.

Lassen Sie den Antrieb niemals fallen, bewahren Sie ihn vor Erschiitterungen, bohren Sie ihn nicht an und
tauchen Sie ihn nicht in Flissigkeiten.

Installieren Sie fir jeden Antrieb eine eigene Bedieneinheit.
Schliefen Sie niemals zwei verschiedene Bedieneinheiten an ein und denselben Motor an.
[Uberpriifen Sie die Kompatibilitat, wenn Sie den Antrieb mit einem Bussystem

(z.B. .gNR") verwenden.

.1. MONTAGE

Uberpriifen Sie die Belastbarkeit des Rollladens und seines Zubehdrs.

Um eine Beschadigung des Rollladens und/oder des Somfy-Produktes auszuschlieBen, vergewissern Sie
sich bitte, dass der verwendete Antrieb fiir die betreffende RollladengroBe geeignet ist.

G) Fir weitere Informationen zur Kompatibilitat des Antriebs mit dem Rellladen und dessen Zubehor

2. 1. 1. Vorbereitung des Antriebs

1} Bringen Sie die erforderlichen Zubehdrteile zur Montage des

2} Messen Sie die Lange (L1) zwischen dem Innenrand des

wenden Sie sich bitte an den Rollladen-Hersteller oder an Somfy.

Achten Sie darauf, dass der Innendurchmesser der Welle
mindestens 47 mm betragt,

Antriebs an der Welle an:
+ Entweder nur den Mitnehmer a am Antrieb.
+ Oder den Adapter b und den Mitnehmer ¢ am Antrieb.

Antriebskopfes und dem auBersten Ende des Mitnehmers.

2. 1. 2. Vorbereitung der Welle

2} Entgraten Sie die Welle und entfernen Sie die Spane.

1) Schneiden Sie die Welle auf die gewiinschte Lange zu. f 1) % 2)
3} Versehen Sie die Prazisionsrohre, unter Bericksichtigung @_fl_ﬂ ' CﬁL

Installieren Sie den Antrieb ILMO3 50 WT in einer Welle mit einer Wandstirke von mindestens 0,5 mm
und ei)ner glatten Innenflache (keine Schweifnahte, Verformungen oder Biegungen auf der Innensete der
Welle).

oy

folgender Male, mit einer Ausklinkung:
+ d=4mm (0.16 Zoll) 3
+ =28 mm (1.1 Zolj) . ~

Copyright® 2024 SOMFY ACTIVITES 5A, Société Anonyme. All rights reserved. 9



2. 1. 3. Zusammenbau von Antrieb und Welle

1} Filhren Sie den  Antrieb in die ‘Welle ein.
Positionieren Sie bei auf der Innenseite glatten Wellen die
Ausklinkung am Flhrungszapfen des Adapters,

2} Der Mitnehmer muss im Inneren der Welle gegen Verschieben
gesichert werden:

+ Entweder durch Befestigung der Welle am Mitnehmer durch
4 selbstschneidende Schrauben mit einem Durchmesser
ven @ 5 mm oder durch 4 Edelstahl-Blindnieten mit einem
Durchmesser von @ 4,8 mm, die zwischen 5 mm und 15 mm
vom auferen Ende des Mitnehmers entfernt an der Welle
angebracht werden.

{(ﬁ" Die Schrauben bzw, Blindnieten dirfen nur am Mitnehmer
angebracht werden, niemals am Antrieb.

+ Oder durch Verwendung einer Aufschraubkappe fur Wellen
mit Innengewinde,

2. 1. 4. Einbau der Wellen-Antriebs-Einheit

1) Bringen Sie die Wellen-Antriebs-Einheit am Gegenlager f und am
Antriebslager gan:
_@ Vergewissern Sie sich, dass die Wellen-Antriebs-Einheit am
Gegenlager verriegelt ist. Damit wird verhindert, dass sich die
Befestigung der Welle mit dem Antrieb vom Gegenlager I6st,
wenn der Rollladen seine untere Endlage erreicht.

2} Bringen Sie, je nach Art des Lagers, den Federring h an.

2. 2. VERKABELUNG
&Errichten. Prifen, Inbetriebsetzen and Fehlerbehebung der

Anlage darf nur von einer Elektrofachkraft durchgefiihrt
werden (DIN VDE 1000-10).

Alle Kabel, die in Kontakt mit einer metallischen Wandung
geraten kénnten, missen mit einer Hilse oder Ummantelung
geschitzt und isoliert werden,

ILMO3 50 WT
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Bringen Sie die Kabel so an, dass sie nicht in Kontakt zu beweglichen Teilen geraten kénnen.

Wenn der Antrieb im Freien eingesetzt wird und wenn ein Versorgungskabel des Typs HO5-VVF
verwendet wird, muss dieses in einem UV-bestindigen Kabelrohr, zum Beispiel in einem Kabelkanal

verlegt werden.

Y

é{

lassen.

Unterbrechen Sie die Spannungsversorgung.
- SchlieBen Sie den Antrieb gemal den Angaben in unten
stehender Tabelle an:

230V~ 50 Hz Kabel
Neutralleiter (N}  |Blau
Phase (L1} Braun
Phase (L2} Schwarz
Schutzleiter (4) Gelb/griin

®

10

Antriebe an einer Bedieneinheit parallel angeschlossen werden.

Sehen Sie eine Schleife im Netzkabel vor, um das Eindringen vor VVasSer In den ARTHED ZU VErmEiaen

Achten Sie darauf, dass das Metzkabel des Antriebs zuganglich bleibt: Es muss sich einfach austauschen

3

nhid

230V~ 50Hz
\

A

Abhingig von der Belastbarkeit der Steuerung und der verwendeten Antriebsvariante, konnen mehrere
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Beispiel fiir eine Steuerung mit 3 A Belastbarkeit:

Drehmoment Nm miax. Anzahl
] 5
10 [
20 2

(D Bei Einbindung des Antriebs in ein Somfy-System Gber einen Aktor sind die AnschluBvorschriften des

Aktors zu beachten.

G) Aktoren mit Halbleiterrelais/ Triacs diirfen nicht verwendet werden.

2.3. INBETRIEBNAHME

{rf Stellen Sie nach dem Befestigen des Rollladens an der Welle
sicher, dass der feste Wellenverbinder so platziert ist, dass das
oberste Profil senkrecht in die Fihrungsschienen einlauft,
wenn sich der Rollladen in der unteren Endlage befindet (Kraft
F). Verandern Sie gegebenenfalls die Anzahl der verwendeten
Profile, um die Stellung des Wellenverbinders zu korrigieren,
wenn sich der Rollladen in der unteren Endlage befindet.

Ziehen Sie die Tabellen und Montageanleitungen des
Herstellers der festen Wellenverbinder zurate, um die fir den
jeweiligen Rollladen geeigneten Teile auszuwahlen.

Y

G) Verwenden Sie mindestens 2 feste Wellenverbinder, um den
Rollladen an der Welle zu befestigen.
1} Schalten Sie die Spannungsversorgung wieder ein.
- Dricken Sie auf die AUF-Taste der Bedieneinheit:
+ Bewegt sich der Rollladen aufwarts, ist die Inbetriebnahme
beendet.
+ Bewegt sich der Rollladen abwarts, gehen Sie bitte wie folgt vor.
2} Schalten Sie die Spannungsversorgung aus.
- Vertauschen Sie das braune und das schwarze Kabel an der
Bedieneinheit.
3} Schalten Sie die Spannungsversorgung wieder ein.
- Driicken Sie auf die AUF-Taste, um die Drehrichtung zu
Uberprifen.

Copyright® 2024 SOMFY ACTIVITES 5A, Société Anonyme. All rights reserved.
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ILMO3 50 WT

2.4, TIPPS UND EMPFEHLUNGEN FUR DIE INSTALLATION
2.4, 1. Fragen zum ILMO3 50 WT?

Stérungen

Mégliche Ursachen

Losungen

Der Rollladen bewegt sich
in die falsche Richtung.

Die Verkabelung ist fehlerhaft.

Die Verkabelung iiberpriifen und ggf. andern.

Der Rollladen funktioniert
nicht.

Die Verkabelung ist fehlerhaft.

Die Verkabelung Gberpriifen und gef. andern.

Der Uberhitzungsschutz des
Antriebs wurde ausgelost.

Warten Sie ab, bis der Antrieb abgekihit ist.

Die Bedieneinheit ist nicht
kompatibel.

Die Kompatibilitit Gberpriifen und die
Bedieneinheit ggf. austauschen.

Der Rollladen halt zu frih
an.

Der Rollladen unterliegt wahrend
der Bewegungen einer Reibung
an den Flhrungsschienen oder
am Kasten, oder einer Interferenz
zwischen Welle und Antrieb, usw.

Hontrollieren Sie die Montage des Rollladens
und korrigieren Sie eventuelle Reibstellen.

Falls der Fehler weiter besteht, den Antrieb auf
die Werkseinstellungen zuriicksetzen.

Der Antrieb wurde in einen neuen
Rollladen eingebaut.

Setzen Sie den Antrieb auf die
Werkseinstellungen zurick, siehe Abschnitt
"Ricksetzen auf Werkseinstellung”.

Der Rollladen halt nicht in

Die verwendeten Befestigungen

Vergewissern Sie sich, dass der Rollladen iiber

der unteren Endlage an.  |sind nicht geeignet. feste Wellenverbinder an der Welle befestigt
ist,
Der Rollladen hilt nicht in |Das Verriegelungssystem Kontrollieren Sie, ob an der Endleiste
der oberen Endlage an. des Rollladens in der oberen verschraubte Stopper, feste bzw. abnehmbare
Endlage entspricht nicht den Stopper in der Flhrungsschiene oder eine
Anforderungen. Endleiste, die als Stopper fungiert, vorhanden

sind.

2. 4. 2. Riicksetzen auf Werkseinstellung

2.4.2.1. Uber die Bedieneinheit des Rollladens
Befolgen Sie unbedingt jeden einzelnen der & nachfolgend beschriebenen Schritte, um das Zuriicksetzen auf
Werkseinstellung mit Erfolg durchfihren zu kénnen.

1) Bewegen Sie den Rollladen, bis er auf halber Hohe ist.
2} Wiederholen Sie den Schritt 3-mal hintereinander:

+ Dricken Sie auf die AUF-Taste, bis sich der Rollladen in
Bewegung setzt. Lassen Sie anschlieBend den Knopf sofort

wieder los.

3} Wiederholen Sie den folgenden Schritt 2- mal hintereinander:

» Driicken Sie auf die AB-Taste, bis sich der Rollladen in
Bewegung setzt. Lassen Sie anschlieBend den Knopf sofort

wieder los.

4} Driicken Sie erneut auf die AB-Taste, bis der Rollladen 2 b

aufeinander folgende Bewegungen in die gleiche Richtung durchfihrt.
+ Der Antrieb wurde jetzt in seine Werkseinstellung zurlickgesetzt,

2.4 2.2, Mit Einstellkabel fur einen drahtgebundenen elektronischen Antrieb

Driicken Sie gleichzeitig auf die Tasten AUF/AB des Elnstellkabels
bis der Rellladen erst eine und dann noch eine zweite Auf-/
Ab-Bewegung ausfihrt.

« Der Antrieb ist nun auf die Werkseinstellung zurlickgesetzt,

12

@ o
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3. VERWENDUNG UND WARTUNG

Fir diesen Antrieb sind keine Wartungsarbeiten erforderlich.

3.1 AUF- UND ABFAHREN DES ROLLLADENS
1) Driicken Sie auf die AUF-Taste: f By
+ Der Rollladen fahrt hoch und bleibt bei Erreichen der oberen |

Endlage stehen, chne dass eine Einstellung natig ist.
2} Driicken Sie auf die AB-Taste:
+ Der Rollladenfahrt runter und bleibt bei Erreichen der unteren
Endlage stehen, ohne dass eine Einstellung notig ist.

3. 2. HINDERNISERKENNUNG
Die automatische Hinderniserkennung schiitzt den Rollladenpanzer
vor Schiaden und ermoglicht das Entfernen der Hindernisse:
- Falls der Rollladenpanzer bei der Abwartsbewegung auf ein
Hindernis trifft, stoppt der Behang automatisch:
+ Driicken Sie auf die AUF-Taste, um den Rollladen zu -
entsperren. '
- Falls der Rollladenpanzer bei der Aufwartsbewegung auf ein
Hindernis trifft, stoppt der Behang automatisch:
+ Driicken Sie auf die AB-Taste, um den Rollladen zu entsperren.

3.3. FESTFRIERSCHUTZ
Der Festfrierschutz funktioniert wie die Hinderniserkennung:
- Erkennt der Antrieb einen Widerstand, setzt er sich, um eine Beschadigungen des Rollladenpanzers zu
vermeiden, nicht in Bewegung:
+ Der Rollladen verbleibt in seiner urspringlichen Position.

G) Der automatische Festfrierschutz verhindert eine Beschadigung des Panzers, wenn die letzte Lamelle des
Panzers an der Fensterbank festgefroren ist. Beim (kompletten) Festfrieren des Panzers in den
Fihrungsschienen oder beim Festfrieren einzelner Lamellen untereinander ist hingegen die Funktionalitat
des Festfrierschutzes méglicherweise eingeschrinkt, so dass Beschadigungen des Panzers nicht mit
Sicherheit ausgeschlossen werden kénnen. Ein derartiges Einfrieren des Panzers ist sehr selten. Sehen Sie
in diesem Fall von einer Bedienung des Rollladens ab, bis sich die Vereisung gelést hat.

Copyright® 2024 SOMFY ACTIVITES 5A, Société Anonyme. All rights reserved. 13
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4. TIPPS UND EMPFEHLUNGEN FUR DIE ANWENDUNG

Fragen zum ILMO3 50 WT?
Stérungen Maogliche Ursachen Lasungen
Der Rollladen funktioniert nicht, | Der Uberhitzungsschutz des Warten Sie ab, bis der Antrieb
Antriebs wurde ausgelast. abgekihlt ist.
5. TECHNISCHE DATEN
Betriebss pannung 230V ~.50 Hz
Temperaturbereich - 20°C bis + 60 °C
Schutzart |P &4
Schutzklasse Klasse |

beschriebene Antrieb, der gemniB Kennzelchnung auf eine Versorgungsspannung mit 230 V%0 Hz ausgelest ist, bel
bestimmungsgem3Bem Einsatz die grundlegenden Anforderungen der geltenden europiischen Richtlinien und
Insbesondere der Maschinenrichtiinie 2006/52/ EG sowle der EMV-Richtlinfe 2004/ 30/EU er fllIt. Der volistéindige Text der
EU-Kaonformititserkldrung ist unter der Internetadresse www somfy.comfce verflgbar

Prilippe Geofiroy, Bevolimichtigter fir GerZtebonformitdt, in Vertretung des Geschiftsbereichslelters, Cluses,
Frankreich, 03/2024.

c € SOMFEY ACTIVITES SA, FT4300 CLUSES, FRAMKREICH, erkldrt hiermit als Hersteller, dass der in dieser Anleitung
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TRANSLATED INSTRUCTIONS

These instructions apply to all ILMO3 50 WT drives, the different versions of which are available inthe current
catalogue.

CONTENTS
1. Prerequisite information 15 3. Use and maintenance 20
1.1. Field of application 15 3.1. Raizing and lowering the roller shutter 20
1. 2. Liability 15 3. 2. Obstacle detection 20
2. Installation 16 3.3. Antti-freeze protection 20
2.1. Installation 16 4. Tips and recommendations for use 21
Z.2.Wiring 175, Technical data 21
2. 3. Commissioning 18

2. 4. Tips and recommendations for installation 19

The ILMO3 50 WT is a non-adjustable motor: a simple connection is all that is required.

The ILMO3 50 WT programs its end limits automatically.

The ILMO3 50 WT can be mounted either on the right or the left. It can be controlled from a contrel point with
a fixed position or momentary action-type switch.

The ILMO3 50 WT is equipped with:

- obstacle protection to protect the roller shutter when it is being lowered.

- anti-freeze protection to protect the roller shutter when it is being raised.

1. PREREQUISITE INFORMATION

1.1. FIELD OF APPLICATION

Theilmo 50 drive is designed to drive all types of roller shutters equipped with rigid links and stops.

The ilme 50 drives are designed to motorise all types of:

= Window roller shutters with stackable slats which curtain can be lifted at least by & cm when an upward force
of 150 N is applied to the bottom lath positioned at 16 ¢cm from the fully unrolled position.

— Window roller shutter controlled by a control point without locking, installed within sight of closing but
away from moving parts and at a height of at least 1.50 m,

= Window roller shutter with an end closure zone located at a height in excess of 1.80 m from the ground or
any permanent access level,

Ifthe roller shutter is equipped with openwork slats, a 5 mm diameter rod must not pass throughthe openings.

1. 2. LIABILITY

Please read these instructions carefully before installing and using the drive. In addition to following the
instructions given in this guide, the instructions detailed in the attached Safety instructions document must
also be observed.

Thedrive mustbeinstalled by amotorisation and home automation professional, according to instructions
from Somfy and the regulations applicable in the country in which it is commissioned.

It is prohibited to use the drive outside the field of application described above. Such use, and any failure to comply
with the instructions given in this guide and in the attached Safety instructions document, absolves Somfy of any
liability and invalidates the warranty.

The installer must inform its customers of the operating and maintenance conditions for the drive and must provide
them with the instructions for use and maintenance, and the attached Safety instructions document, after installing
the drive. Any After- Sales Service operation on the drive must be performed by a motorisation and home automation
professional.

If in doubt when installing the drive, or to obtain additional infermation, contact a Somfy adviser or go tothe website
www.somfy.com.

[ & Safety warning! {k]k’ Caution! @- Information
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2. INSTALLATION

ﬁg‘? Instrut;tions which must be followed by the motorisation and home automation professional installing
the drive.

égf Mever drop, knock, drill or submerge the drive.

{wj’ Install a separate control point for each drive.

{? Mever connect 2 control points to a single motor.

éﬁ’ Check compatibility if the motor is being used with a bus system (e.g.: a m' system).

2. 1. INSTALLATION
Check the strength of the roller shutter and its fittings.

‘W Check that the drive used is suitable for the size of roller shutter, to avoid the risk of damaging the roller
shutter and/or the Somfy product.

@ For information about the compatibility of the drive with the roller shutter and accessories, contact the
roller shutter manufacturer or Somfy.

2.1.1. Preparing the drive

e ™
[]
Check that the inner diameter of the tube is 47 mm or greater. ) 6- H %’/ @ Gl/

B> 47 mm

1)  Fitthe accessories required to integrate the motorisation
inthe roller tube:
+ Either fit the drive wheel a on the drive.
» Orfit the crown b and the drive wheel ¢ on the drive,

2) Measure the length (L1} between the inner edge of the
motorisation head and the rim of the drive wheel.

2

2. 1. 2. Tube preparation

Install a ILMO3 50 WT moter in a roller tube with a minimum thickness of 0.5 mm and a smooth inner
surface: with no welding, crimping, folding, etc. inside the tube.

1) Cut the roller tube to the required length, depending on the [ ) 2) B
motorised product. %
2} Deburr the roller tube and remove the swarf. @ < :
) © ®

3} For smooth roller tubes, cut a notch with the following
measurements:
« d=4mm(0.16in)

»e=28mm(1.1in) ==
( i =T\
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2. 1. 3. Drive/tube assembly

1} Slide the motor into the roller tube.
For roller tubes which are smooth inside, position the notch
previously cut on the boss on the crown.
2} The drive wheel must be locked in place to prevent it moving
along the roller tube:
+ This can be done either by fixing the roller tube to the drive
wheel using 4 x @ 5 mm self-tapping screws, or by using 4x @
4.8 mm steel pop rivets placed 5 mm to 15 mm from the outer
rim of the drive wheel, regardless of the roller tube.

{l? The screws or pop rivets must only be attached to the drive
wheel and not to the drive.

+ Alternatively, a drive wheel stop can be used for tubes which
are not smooth,

2. 1. 4. Installing the drive/tube assembly

1} Install and fix the tube/drive assembly onto the end bracket f
and onto the drive bracket g:

@ Ensure that the drive/tube assembly is secured onto the end

bracket. This operation prevents the drive/tube assembly

from coming out of the end bracket mounting when the roller
blind reaches the lower end limit position.

2) Depending on the type of bracket, fit the stop ring h in place.

=3
\. J
2. 2. WIRING > q\
& Cables which pass through a metal wall must be protected and . E
isolated using a sheath or sleeve, 7/
& Attach cables to prevent any contact with moving parts. — .l
m
If the drive is used outdoors, and if the supply cable is a type ™ A
HOS5-VVF cable, the cable should be installed in a UV-resistant duct, e g. under a gland.
{Ff Leave the drive power supply cable accessible: it must be possible to replace it easily.
“}’ Always make a loop in the power supply cable to prevent water entering the drive!
- Switch off the power supply.
- Connect the drive according to the information in the table i
. OFF
below:
230V~ 50 Hz Cable J
Neutral {N) Blue
Live, direction 1 (L1} Brown
Live, direction 2 (L2) Black
Earth (L) Yellow/Green ML R
N o

G) Depending on the maximum load current of the control point and depending on the types of motors,
several motors can be connected in parallel to a single control point.

Copyright® 2024 SOMFY ACTIVITES 5A, Société Anonyme. All rights reserved.
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m ILMO3 50 WT
Example for a 3A control point: Torque in Nm Maximurn number of motors
6 5
10 &
20 2

(D To integrate a motor into a Somfy system, using a Somfy motor controller, the connection requirements

in the controller manual must be followed carefully.

G) Controllers with "semiconductor” relays must not be used.

2.3. COMMISSIONING

{1}, After having affixed the roller shutter to the roller tube, check
that when the reller shutter is in the lower end limit position,
the rigid link is correctly positioned and that the first slat is
vertically between the runners (as per F). If necessary, adjust
the number of slats used to improve the position of the rigid
link when the roller shutter is in the lower end limit position.

My Always refer to the manufacturer's size and weight charts and
fitting recommendations for the rigid links to select those
suited to the roller shutter used.

@ Use at least 2 rigid links to attach the roller shutter to the roller
tube.

1} Switchthe power back on.

- Press the "Up" button at the control point:
« If the roller shutter rises, the wiring is correct and

commissioning is finished,

+ If the roller shutter is lowered, go to the next step.

2} Switch off the power.

- Reverse the brown wire and the black wire connected to the
control point.

3} Switchthe power back on.

- Press the "Up" button to check the direction of rotation.

P K

I X

1
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2.4. TIPS AND RECOMMENDATIONS FOR INSTALLATION
2.4.1. Questions concerning the ILMO3 50 WT?

Problems

Possible causes

Solutions

The roller shutter
is turning in the
wrong direction.

The wiring is incorrect.

Check the wiring and modify it if necessary.

The roller shutter is
not operational.

The wiring is incorrect.

Check the wiring and modify it if necessary.

The drive is hot.

Wait for the motor to cool down,

The control point is not compatible.

Check for compatibility and replace the
control point if necessary.

The roller shutter
stops teo soon.

The roller shutter is encountering
friction when it mowves: friction along
the runners and case, interference
betweenthe roller tube and the drive,
etc.

Check the roller shutter installation and
correct any friction.

If the problem continues, restore the drive to
its original configuration.

The drive has beeninstalled ina new
roller shutter.

Restore the drive to its original configuration,
see the section entitled "Restoring the
original configuration”®.

The roller shutter
does not stop when
it reaches the lower
end limit position.

The mountings used are not correct,

Check that the roller shutter is mounted to
the roller tube using rigid links.

The roller shutter
does not stop when
it reaches the upper
end limit position.

The roller shutter locking system in the
upper position is not correct.

Check that the roller shutter is fitted with
end stops screwed onto the last slat, fixed or
removable stops incorporated inthe runners
or an end slat acting as an end stop.

2. 4. 2. Restoring the original configuration

2.4 2.1, Using the control point connected to the roller shutter
Follow each of the & steps in the procedure carefully to correctly restore the original configuration.
1} Place theroller shutter in the mid=-height position.

2} Repeat the next step 3 times in succession:
+ Press the Up button until the roller shutter moves. Release the
button immediately.
3} Repeat the next step twice in succession:
+ Press the Down button until the roller shutter moves. Release
the button immediately.
4} Press the Down button again until the roller shutter makes 2
successive movements in the same direction,

+ The motorisation is reset to the original configuration.

2.4 2.2, Using the wired electronic motor setting tool

Press the Up and Down buttons on the setting tool at the same 4

time until the roller shutter makes two successive up and down
movements,
+ The drive has been restored with the original configuration.

Copyright® 2024 SOMFY ACTIVITES 5A, Société Anonyme. All rights reserved.
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3. USE AND MAINTENANCE

This drive is maintenance-free.

3.1. RAISING AND LOWERING THE ROLLER SHUTTER
1} Press the “Up" button:
+ The roller shutter rises and stops at the top stop without 1
requiring adjustment. a =
2) Press the "Down” button: ﬁ ! SV=
+ The roller shutter descends and stops at the bottom stop —_—
without requiring adjustment.

3.2. OBSTACLE DETECTION -

The automatic obstacle detection function protects the roller

shutter and enables obstacles to be cleared:

- If the roller shutter meets an obstacle when lowered, it stops
automatically:

+ Press the Up button to release the roller shutter. ;
- If the roller shutter meets an obstacle when raised, it stops
automatically:
+ Press the Down button to release the roller shutter,
\

3.3, ANTI-FREEZE PROTECTION
The anti-freeze protection function operates in the same way as the obstacle detection function:
- Ifthe drive detects any resistance, it does not move in order to protect the roller shutter:

+ The roller shutter remains in the initial position.

@ The automatic antifreeze protection prevents damage to the shutter when the last slat of the shutter is
frozen onto the windowsill. However, if the shutter is (completely) frozen in its guide rails or if a single slat
is frozen solid to another, this may reduce the effectiveness of the antifreeze protection. In this event, it
is still possible that damage may be caused to the shutter. It is very rare for the shutter to become frozen
in this way. In such a case, refrain from using the roller shutter until the ice has been removed.
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4. TIPS AND RECOMMENDATIONS FOR USE
Questions concerning the ILMO3 50 WT?

Problems Possible causes Solutions
The roller shutter is not The drive is hot. Wait for the motor to cool down.
operational.
5. TECHNICAL DATA
Power supply 230V ~.50Hz
Operating temperature - 20°C to+60°C
Index protection rating 1P &4k
Electrical insulation Class |

when marked for Input voltage 230V-50Hz and used 23 Intended according to theseinstructions, is In compliance with the
essential requiremants of the applicable European Directives and in particular of the Machinery Directive 2006/42/EC and
EMC Directive 2014/30fEU. The full text of the EU declaration of conformity is available at www.somfy.com/ce.

Philippe Geoffroy, Approval manager, acting on behalf of Activity director, Cluses, 03/2024.

c € SOMEY ACTIVITESSA, 74300 CLUSES FRANCE as manufacturer hereby declares that thedrivecovered by theseinstructions
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AZ EREDETI UTMUTATO FORDITASA

Ez az (tmutaté minden ILMO3 50 WT motoros mkddtetdrendszerre vonatkozik, amelyek viltozatai az
érvényben lévé kataldgusban megtalilhatdk.

TARTALOMJEGYZEK
1. Elézetes informacidk 22 3. Hasznélat és karbantartds 27
1.1. Alkalmazdsi teralet 22 3. 1. AredSny felndzdsa és leengedése 27
1.2, FelelGsség 22 3. 2. Akadalyérzékelés 27
2, Beszerelés 23 3.3. Fagyas elleni védelem a
2.1, Osszeszerelés 23 & Tippek és hasznélati tandcsok 28
2.2 Vezetékezés 24 5. Miiszaki adatok 28
2.3, Uzembe helyezés 25
2.4, Tippek és szerelésl tandcsok 26

Az ILMO3 50 WT nem igényel bedllitist: a motor a bekdtését kdvetden haszndlatra kész.

Az ILMO3 50 WT automatikusan érzékeli a végillasait.

Az ILMO3 50 WT jobb és bal cldalra is szerelhetd. A vezérlése fix vagy viltozd helyzetd, inverter tipusd
vezérldegység segitségével torténik.

Az ILMO3 50 WT a kbvetkezdkkel rendelkezik:

- akadalyérzékelés, le irdnyban a redényszerkezet megdvisa érdekében,

- védelem lefagyds ellen, fel irdnyban a redényszerkezet megdévisa érdekében.

1. ELOZETES INFORMACIOK
1.1. ALKALMAZASI TERULET

Az ilmo 50 motoros mikodtetérendszer alkalmas minden tipusd redény motorizéldsdra, amely
itkdzdelemekkel és merev felfogatokkal van felszerelve.

Ailmo 50 meghajtérendszerek a kdvetkezd tipus( berendezések mikodtetésére lettek tervezve:

— Ablakreddnyck egymasba helyezhetd lamelldkkal, amelyek tablajat legaldbb 4 cm-rel meg lehet emelni, ha
150 N felfelé irdnyulé erdt fejtink ki a teljesen letekert helyzettdl 16 cm-re elhelyezett alsé lécre.

— Az ablakreddny egy reteszelés nélkilli kapcsoldrdl van vezérelve, amely a redénytél lithaté helyenvan, de a
mozgd részektdl tavol, és legalibb 1,50 m magassighan.

= Ablakreddny végzdrd zdndval, amely a talajtél vagy birmely dllandd hozzéférésiszinttsl 1,80 m=-t meghaladd
magassagban helyezkedik el.

Ha a reddny attort lamelldkkal rendelkezik, a nylldsckon nem férhet at egy 5 mm atmérdja rid.

1.2. FELELGOSSEG

Az motoros mikodtetérendszer felszerelése és haszndlata eldtt olvassa el figyelmesen ezt az
atmutatét. Az Gtmutatéban taldlhaté utasitdsokon kivil kévesse a mellékelt Biztonsdgi eléirdsok cimi
dokumentumban 1évd eldirdsokat is.

Az motoros mikodtetérendszer beszerelését a lakidsok motorizdlisdban és automatizilisiban
jartas szakembernek kell elvégeznie a Somfy utasitisainak és az iizembe helyezés orszdgdban
érvényes eléirdscknak megfelelSen.

Az motoros mdkédtetSrendszer a fentiekben ismertetett alkalmazdsi terilettdl eltéré célra nem haszndlhatd,
Ebben az esetben, valamint a jelen Utmutatéban, llletve a mellékelt Biztonsdgi eldirdsok dokumentumban
szereplé elbirdsok be nem tartdsa esetén a Somfy nem viseli a garancidlis kételezettségeket,

A beszerelést végz& szakembernek tdjékoztatnia kell az Ugyfelet az motoros mik&dtetdrendszer hasznélati
é5 karbantartdsi feltételeirdl, valamint az motoros mikédtetSrandszer beszeralését kévetden at kell adnia az
Ugyfélnek a haszndlati és karbantartasi Gtmutatdt, illetve a mellékelt Biztonsdgi eldirdsok dokumentumot. A
megvasarolt motoros mikédtetSrendszerral kapcsolatos miveletaket kizdrdlag a lakdsok motorizdldsdban
és automatizdldsdban jartas szakember végezheti el,

Ha az motoros mikédtetSrendszer telepitése sordn kérdése merdl fel, illetve ha tovdbbi informacidra van
szlksége, fordulion a Somfy munkatdrsaihoz, vagy latogasson el a www.somfy.com oldalra.

[ & Biztonsigi figyelmeztetés! @f}’ Figyelem! G) Informaicié
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ILMO3 S0WT
2. BESZERELES

elelels &

[ o]

Kotelezéen kévetendd utasitdsok az motoros midkodtetdrendszer felszerelését végzd, a lakdsok
motorizdldsdban és automatizaldsaban jartas szakember szdmadra.

Ugyeljen, hogy ne ejtse le, lisse meg, furja ki vagy mértsa folyadékba a motoros mikédtetrendszert.
Minden motoros mikodtetérendszerhez kiildn vezérlSegységet szereljen fel.
Soha ne csatlakoztasson 2 vezérléegységet ugyanarra a motorra,

Ellendrizze a kompatibilitist a motor busz rendszerrel tdrténd hasznélata esetén
(pl.: . ENDY" rendszer).

.1, OSSZESZERELES

{r‘f’ Ellenérizze a reddny €s a felszerelések stabilitdsdt.
@ A reddny és/vagy a Somfy berendezés sérillésének elkeriilése érdekében ellendrizze, hogy a hasznalt

motoros mlkodtetSrendszer megfelel-e a reddny méretének.

@ A reddny és a tartozékok motoros mikodtetérendszerrel vald kompatibilitdsaval kapcsolatban forduljon

2.1.1. A motoros miikodtetérendszer elékészitése _\
,@v Ellenérizze, hogy a ¢sd belsé dtmérdje nagyobb vagy egyenld 1 (i H @ @ G;

1} Szerelje be a motoros mikddtetdrendszer redénytengelybe

2} Mérje meg a motoros milkddtetdrendszer zdrdelemének belsd

2.1. 2. A tengely elkészitése

a redény gyartdjahoz vagy a Somfy-hoz.

47 mm. B =47 mm

-
-
-
-

vald illesztéséhez szilkséges kiegészitdket: T
» Vagykizdrdlag azamenesztdtamotoros mikddtetdrendszerre, | —

«Vagy a b adaptert és a ¢ menesztét a motoros
mikodtetSrendszerre. )|

pereme és a meneszts vége kdzotti tivolsdgot (L1).

,;37: Az ILMO3 50 WT motort egy min. 0,5 mm vastagsdgd, sima belsé fellletd redénytengelybe szerelje be: a

tengely belsejében ne legyen hegesztés, préselés, behajtds stb. nyoma.

1) Vagjaa redénytengelyt a motoros mikodietésd szerkezetnek megfeleléen a kivant hosszdsagra.

7} Sorjdzza le a redSnytengelyt, és tdvolitsa el a forgdcsokat.
3} Sima feliletd reddnytengely esetén vagjon ki egy hornyot a

kovetkezd méreteknek megfelelden:
« d=4mm (0.16 in)
+ e=28mm (1.1in)
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ILMO3 SO WT
2.1. 3. A motoros miikédtetérendszer és atengely dsszeszerelése

1} lllessze be a motort a redénytengelybe.
Sima belsé feliletd redénytengely esetén illessze a kivdgott
hornyot az adapter végeleméhez.

2} Areddnytengelybe illesztett menesztot rogziteni kell:
+» Ehhez rogzitse a reddnytengelyt a menesztére & parker
csavarral (@ 5mm) vagy & acél popszegeccsel (@ 4,8 mm),

melyeket a menesztd kilsd végétdl 5—15 mm tavolsdgra kell
helyezni, a redénytengelytdl figgetlendl.

iy A csavarok és a popszegecsek kizdrdlag a menesztére
‘u? rogzithetdk, a motoros mdkedtetérendszerre nem.

« Vagy haszndljon utkozét a menesztéhéz nem sima
redénytengely esetén,

2. 1.4, A redénytengely—motoros milkodtetérendszer egység felszerelése

1} Szerelie fel és rogzitse a reddnytengely—motoros "1}
makodtetorendszer egységet a tartoelemre f és a =
motorfelfogatdra g

Ellendrizze, hogy a redénytengely—motoros
milkodtetérendszer egység megfelelden rogzilt-e a
tartdelemre. Ezzel a mavelettel megakaddlyozhatd, hogy a
redénytengely—motoros mikédtetdrendszer  egység 3
kiugorjon a tartéelem rogzitésébsl, amikor a redény az also
véghelyzetbe ér. s

2) Atartéelem tipusinak megfelelden, Helyezze el a régzitGgy dr it
h.

2.2. VEZETEKEZES

A fémfellleten dthaladd vezetékeket kibelvezetd vagy csé 2
segitsépével védje és szigetelie. ’ = /

A A mozgd részekkel valé érintkezés elkeriilése érdekében |
rogzitse a vezetékeket. L50m

Ha a motoros mikodtetérendszert killtéren hasznalja, és a
}:‘é k.?belggf—WF tipust, a vezetékhez az UV-sugdrzdsnak ellendllé vezetSesavet kell haszndlni (pl,
vez :

Ugyelien, hogy a motoros makédtetérendszer tapkdbele en hozziférhetd: (gy biztosithatd, h a
{rf csggréfe khnnﬂdéneluégezheté‘ P e " o8

{0} A tapkibelen mindig alkosson hurkot, hogy megakadilyozza a wviz beszivdrgdsit a motoros

mikodtetdrendszerbe. p “
- Sziintesse meg a hildzati tapellitdst. OFF
- Csatlakoztassa a motoros mikodtetSrendszert az alabbi
tablizatban szerepld informacick alapjdn: Ej]
230V ~. 50 Hz Vezeték q

Nulla {N) Hék

Fazis, 1. irdny (L1) Barna i

Fazis, 2. irdny (L2) Fekete N L2

Foldelés (1) Sérga/Zold

\

J

G) A vezérldegység maximalis dramterhelésétdl és a motorok tipusatél figgden egy vezérldegységhez
parhuzameosan tébb motor is esatlakoztathaté.
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ILMO3 50 WT
Példa egy 3A-es vezérlGegységre: : Nyomaték {(Nm A motorok maximalis széma
6 5
10 4
20 2

@ Ha a motort Somfy motorvezérlo egyseég segitségével egy Somfy rendszerbe integralja, pontosan be kell
tartani a motorvezérld egység (tmutatdjanak csatlakoztatdsi kovetelményeit,

(D A félvezetd” relével rendelkezd vezéribegységek nem haszndlhaték.

2.3. UZEMBE HELYEZES

{rf Miutén a reddnyt rogzitette a redénytengelyen, a reddny alsé f E

végdllisban ellendrizze, hogy a merev felfogaté megfeleld l
helyzetben van-e, és az elsé reddnyléc fliggdleges helyzetben
illeszkedik-e a vezetGsinbe (F erdhatds). Ha szikséges, a
merev felfogaté megfeleld helyzetének beillitdsa érdekében

médositsa a reddnylécek szdmat a redbny alsé végdlldsdban. F l

{]'j’ Az alkalmazott reddnynek megfelelé merev felfogatd
kivalasztasahoz mindig a gyartd altal megadott diagramokat
és szerelési ajanldsokat kovesse.

G) A redény redénytengelyre torténd rogzitéséhez legalibb 2 db
merev felfogatét haszndljon.

1) Allitsa vissza a hilézati tapellitist.

Uzembe helyezés befejez&dott.
+ Ha areddny lefelé indul, ugorjon a kvetkez & Kpésre.
2} Sziintesse meg a halézati tapelltast.
3} Allitsa vissza a hilézati tipellitast,

+ Ha a redény elindul felfelé, a vezetékezés megfeleld, és az @ ON

Copyright® 2024 SOMFY ACTIVITES 5A, Société Anonyme. All rights reserved.
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ILMO3 50 WT
2.4 TIPPEK ES SZERELESI TANACSOK
2.4.1. Kérdése van az ILMO3 50 WT termékkel kapcsolatban?
Problémdk Lehetséges okok Megoldasok
Areddnynema | Nem megfeleld a vezetékezés, Ellendrizze a vezetékezést, és modositsa,
megfeleld irinyba amennyiben szikséges,

Mozog.

hamar all meg.

sordn: sUrkddés a vezetdsineknél,
a redonytoknal, érintkezés a
reddnytengely és a motoros
mdkodtetdrendszer kbzott sth.

A reddny nem MNem megfeleld a vezetékezés. Ellenérizze a vezetékezést, és modositsa,
mdkodik. amennyiben szlkséges.
A motoros mikédtetérendszer Viérja meg, amig a motoros mikodtetdrendszer
hévédelmi Gzemmddban van. lehl.
A vezérldegység nem kompatibilis. Ellendrizze a vezérloegység kompatibilitasat, és
cserélje ki, ha szilkséges.
A reddny tal A reddny surlédik a mozgasa Ellendrizze a redony felszerelését, és korrigalja

az esetleges surlddasi pontokat.

Ha a probléma tovabbra is fenndll, llitsa
vissza a motoros mikodtetdrendszert a gydri
besllitasra,

A motoros mikodtetérendszert egy
uj reddnybe épitették be.

Allitsa vissza a motoros mkodtetérendszert
a gyari beallitisra (l4sd a ,Gyéri bedllitds
visszadllitdsa” részt).

A reddny nem Az alkalmazott rogzitések nem Ellenérizze, hogy a reddny merev felfogatdkkal
allmeg az alsé megfeleldek. van-e rogzitve a redénytengelyre.

végélldsban.

A reddny nem A redény felsd végalldsdban Ellenérizze, hogy a reddny fel van-e szerelve
all meg afelsé alkalmazott rogzitdrendszer nem a zard redonylécre csavarozott Utkozdkkel,
végalldsban. megfeleld. a vezetdsinekbe épitett fix vagy mozgathatd

itkozoelemekkel, illetve (tkozoként mikodd
zard reddnyléccel.

2. 4. 2. Gydri bedllitds visszadllitasa

2.4 2.1, Aredényhoz kapcsolt vezérldegység esetén
A gydri bedllitas visszadllitisdhoz hajtsa végre pontosan az eljards mind a & |épését,

1) Allitsa a redGnyt a makadési Gt feléhez.
7} Hajtsa végre 3-szor egymads utdn a kbvetkez lépést:

+ Nyomja meg a ,Fel’ gombot a redény elmozdulisdig. Ekkor

azonnal engedje el a gombot.
3} Hajtsa végre 2-szer egymads utdn a kdvetkezd lépést:

+ Nyomja meg a ,Le" gombot a reddny elmozduldsdig. Ekkor

azonnal engedje el agombot.

4) Nyomjamegismét a Le” gombot, amig a redény 2-szer egymds

utdn el nem mozdul ugyanabba az irdnyba.

+ A motoros mikodtetdrendszer visszadllt a gyéri bedllitdsokra.

2.4.2.2. Univerzélis bedllitékabel hasznilata esetén [\rezetékes elektronikéval rendelkezé motor)

+ A motoros mikodtetSrendszer visszaallt a gyari bedllitdsokra.

26
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3. HASZNALAT ES KARBANTARTAS
A motoros mikodtetérendszer nem igényel karbantartdst.

3.1. AREDONY FELHUZASA ES LEENGEDESE
1} Nyomja meg a ,Fel” gombot:
+ Areddny elindul felfelé, és megill a fels& litkozési helyzetében
anélkil, hogy barmilyen bedllitast el kellene végezni.
2} Nyomja meg a ,Le" gombot;

+ A redény elindul lefelé, és megéll az alsé Utkdzési helyzetében 8

anélkil, hogy barmilyen bedllitést el kellene végezni.

3.2, AKADALYERZEKELES

Az akaddlyok automatikus érzékelése funkcié biztosttja a

reddnyszerkezet és az akadélyok védelmét:

- Ha a redonyszerkezet a leengedés sordn akaddlyba Utkozik, a
reddny automatikusan megall:

« A reddny blokkoldsdnak megsziintetéséhez nyomja meg a \

JFel’ gombot.

- Ha a reddnyszerkezet a felhizds sordn akadalyba itkozik, a
reddny automatikusan megall:

+ A reddny blokkoldsanak megsziintetéséhez nyomja meg a Le”
gombot,

3.3. FAGYAS ELLENI VEDELEM

I .
|

|

=
=
%
il

Ik

il

T
¥
L

I
[l
.

-
\

A fagyds elleni védelem az akadalyok érzékelésével azonos mddon mikodik:
- Ha a motoros mikddtetérendszer ellendlldst észlel, a reddnyszerkezet megdvisa érdekében nem lép

mkodésbe:
+ A reddny kiinduldsi helyzetben marad.

G) Az automatikus fagyds elleni védelem megelézi a reddny sériilését abban az esetben, ha a redény legalsé
léce rafagyott az ablakparkinyra. A reddny vezetdsinben valé (teljes) megfagyasa, illetve egyes egymés
alatti lécek Osszefagydsa eseténazonban a fagyas elleni védelem csak korldtozott funkcionalitdssal bir, igy
ebben az esetben nem zarhato kiteljesen a redény karosodasa. A redény ilyen jellegd megfagydsa nagyon
ritka. llyen esetben ne hasznilja addig a reddnyt, amig az eljegesedés fel nem olvad.
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ILMO3 50WT
4 TIPPEK ES HASZNALATI TANACSOK
Kérdése van az ILMO3 50 WT termékkel kapcsolatban?
Problémadk Lehetséges okok Megoldasok
A reddny nem mikadik. A motoros mlkodtetérendszer Vérja meg, amig a motoros

hévédelmi Uzemmddban van,

mikodtetérendszer lehdl.

5. MUSZAKI ADATOK

Tapfesziiltség 230V ~~50Hz
Hasznélati hémérséklet -20°C és +60 °C kozott
Védettségifokozat IP 44

Elektromos szigetelés |, osztaly

Hz hildzati fesziitsdgrsl mOkedé motor 3 jelen utasitazokban leirtak szerint megfelel 3 vonatiozd eurdpa irdnyelveknek,

c € Agyarté [SOMFY ACTIVITES SA, 74300 CLUSES FRANCIAORSZAG) kijelent], hogy az Gtmutatéban bemutatott, 230 V/50

kiiongsképpen a gépekrd szdld 2006/42/EK irdnyelvnek é: 3 201&/30/EU EMC irdnyelvnek. Az EU-megfeleldségi
nyllatkozat teljes szovege eldrhetd 3 wwwsomfy.com/ce weboldalon,
Philippe Geofiroy, jévihagyssért felelSs vezetd ar operativ Igazaats megbizdsdbdl, Cluses, 03/2024.

28
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ILMO3 S0WT
PRZETEUMACZONA INSTRUKCIJA

Ta instrukeja dotyczy wszystkich wersji napedéw ILMO3 S0 WT, ktérych odmiany sa dostepne w aktualnym
katalogu.

SPIS TRESCI
1. Informacje wstepne 29 3. Uzytkowaniei konserwacja 34
1.1. Zakres stosowania 29 3.1. Podnoszenie | opuszczanie rolety 34
1. 2. Odpowiedzialnosé 29 3.2 Wykrywanie przeszkéd 34
2. Montaz 20 3.3 Zabezpleczenie przed zamarzaniem 34
2.1. Montai 30 &4, Wskazéwki i rady dotyczace uzytkowania 35
2.2. Okablowante 31 5 Dane techniczne 35
2. 3. Uruchomilenle 32
2. 4. Wskazdwkii rady dotyczace instalacji 33

Naped ILMO3 50 WT nie wymaga regulagi: zwykte podtaczenie umoiliwia jego uzytkowanie.

Przyuczenie potoier kraficowych napedu ILMO2 50 WT odbywa sie w sposdb automatyczny.

Naped ILMO3 50 WT moze by¢ zamontowany zardwno z prawe, jak | z lewe] strony. Mozna nim sterowac przy
pomocy punktu sterujacego typu przetacznik trybu z podtrzymaniem lub bez podtrzymania.

Naped ILMO3 50 WT jest wyposaZony w.

- zabezpleczenie przed przeszkodami, chronigce pancerz rolety podczas jej przesuwania w dét,

- zabezpieczenie przed zamarzaniem, chronigce pancerz rolety podczas jej przesuwania w gére.

1. INFORMACJE WSTEPNE

1.1, ZAKRES STOSOWANIA

Maped limo 50 jest przeznaczony do katdego rodzaju rolety wyposatonej w wieszaki blokujace | edboijniki.

Napedy ilmo 50 s3 przeznaczone do napedzania wszystikich typdw nastepujacych oston:

— Rolety okienne z lamelami ukladanymi jedna na drugiej, gdzie ostona moie byé podniesiona o co najmnief & cm
po przytozeniu sity przesuwania do géry 150 N do dolngj listwy ustawione] w odlegtosd 16 cm od pozydi catkowicle
rozwinietej,

— Rolety okienne kontrolowane przy pomocy punktu sterowania bez blokady, zainstalowanego w migjscu, ktdre
pozwala na obserwowanie zamykania, ale jest oddalone od ruchomych elementéw | znajduje sie na wysokoscl co
najmniej 1,50 m.

— Rolety okienne, ktérych strefa koficowego zamkniedia znajduje sie na wysokosci powyiej 1,80 m od podtogi lub
inngj ptaszczyzny statego dostepu do urzadzenia.

lezeli roleta jest wyposazona w aturowe lamele, trzpien o srednicy 5 mm nie moie przechodzic przez otwory.

1.2. ODPOWIEDZIALNOSC

Przed zamontowaniem | uzytkowaniem napedu, nalezy uwaznie przeczytaé niniejszg instrukcje. Oprécz wskazdwek
opisanych w niniejsze] instrukejl, nalezy réwnlez przestrzegad szczegdlowych zalecert podanych w zalaczonym
dokumende Zalecenio dotyczqce bezpleczeristwa.

MNaped powinien byé montowany przez instalatora posiadajacego kwalifikacje zawodowe w zakresie urzadzen
mechanicznychiautomatyki wbudynkachmieszkalnych, zgodnie zinstrukcjami Somfyoraz zasadami chowiazujgcymi
W kraju uiytkowania produktu.

Uzytkowanie napedu poza zakresem stosowania opisanym powyiej jest zabronione. Spowodowatoby ono, podobnie
jak nieprzestrzeganie wskazdwek zawartych w niniejszej instrukdi oraz w zalaczonym dokumencie Zafecenia
dotyczqce bezpieczenstwa, zwolnienie producenta z wszelkiej odpowiedzialnosci oraz utrate gwarancji Somfy.
Instalator powinien poinformowac klientéw o warunkach uzytkowania i konserwacji napedu, a po zamontowaniu
napedu przekazac im instrukcje dotyczace jego uytkowania i konserwadji, jak réwniet zatgczony dokument
Zolecenia dotyczgce bezpieczeristwa. Wszelkie dzistania w ramach serwisu posprzedainego dotyczace napedu
wymagaja interwencji specjalisty w zakresie urzadzed mechanicznych | automatyki wbudynkach mieszkalnych.

W przypadku pojawienia sie watpliwoscl podczas montazu napedu lub w celu uzyskania dodatkowych informadi,
nalezy skonsultowac sie z przedstawicielem Somfy lub odwiedzi¢ strone internetows www.somfy.com,

ﬁ Ostrreienie dotyczace bezpieczenstwal {"j? Uwaga! '® Informacja
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2. MONTAZ

Elelals &
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2.1. 1. Przygotowanie napedu

Y

1) Zamontowac akcesoria niezbgdne do umieszczenia napgdu w
rurze nawojowej:
+ Albo sam zabierak a na napedzie.
+ Albo adapter b i zabierak ¢ na napedzie.

2} Zmierzy¢ dlugoéé (L1) misdzy wewnetrzng krawedzia glowicy
napedu a koricowka zabieraka.

2.1

Y

1) Przycia¢ rure nawojowa na zadang dlugoéé, zaleinie od typu [~
napedzanego produktu.
2 Wygtadzi¢ pilnikiem krawedzie rury nawojowej i usunad opitki.
3} W przypadku gtadkich rur nawojowych, wykonaé wyciecie
zgodnie z wymiarami podanymi na rysunku:
+ d =& mm (0.16 cala)
+ e=28mm (1.1 cala)

L]

Zalecenia, ktérych musi koniecznie przestrzegad instalator posiadajacy kwalifikacje zawodowe w
zakresie urzgdzen mechanicznych i automatyki w budynkach mieszkalnych wykonujacy mentaz napedu.

Mie wolno upuszczaé, uderzad, przewierca ani zanurzaé napedu w plynach.
Zainstalowad indywidualny punkt sterujacy dla kaidego napedu.
Nigdy nie podtaczac 2 punktéw sterujacych do jednego napedu.

Malezy sprawdzic¢ kompatybilnos¢ w przypadku zastosowania tego napedu z systemem komunikacyjnym
typu magistrala (np.: system , g3’}

.MONTAZ

Sprawdzié konstrukeje rolety i powiazanych z nig elementéw.

Upewni¢ sie, ze zastosowany naped jest dostosowany do rozmiaréw rolety, aby uniknaé ryzyka
uszkodzenia rolety iflub produktu Somfy.

W celu uzyskania informacji dotyczacych zgodnosci napedu z roleta i elementami dodatkowymi, nalezy
zwrdcic sie do producenta rolety lub do firmy Somfy.

Upewni¢ sie, ze wewnetrzna Srednica rury nawojowe) wynosi
47 mm lub jest wieksza.

. 2. Przygotowanie rury nawojowse)

Zamontowad naped ILMO3 50 WT w rurze nawojowej o grubosci co najmniej 0,5 mm i o gladkiej
powierzehni wewnetrznej: wewnatrz rury nie powinno by¢ spoin, zagniecer, zatamar itp.
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2. 1. 3. Polgczenie napedu z rurg nawojows

1) Wsuna¢ naped do rury nawojowej.
W przypadku gladkich rur nawojowych ustawic wykonane
wyciecie na adapterze.
2) Zabierak musi by¢ zablokowany, aby zapobiec jego
przemieszczaniu sie wzdhiz rury nawojowej:
+ Moina to wykonad poprzez przymocowanie rury nawojowej
do zabieraka za pomoca 4 wkretdw samogwintujacych @
5 mm lub & stalowych nitéw @ 4,8 mm umieszczonych w
odleglodciod 5 do 15 mm od zewnetrznej krawedzi zabieraka,
niezaleznie od typu rury nawojowej.

‘é{ﬁ Whkrety lub nity nie moga by¢é mocowane do napedu, lecz
tylko do zabieraka.

+ Alternatywnie, moie by¢ zastosowana zadlepka zabieraka w
przypadku rur nawojowych, ktére nie s3 gladkie.

2.1. 4. Montaz zespolu rura nawojowa-naped

1) Zmontowal | zamocowal zespdt rura nawcjowa-naped na
uchwycie montazowym kapsla rury fina uchwycie napedu g:

{rf Sprawdzié, czy zespél rury nawojowej-napedu jest

zablokowany w uchwycie montazowym kapsla rury. Czynnoé¢
ta pozwala zapobiec wypadnieciu zespolu rura nawojowa-
naped z mocowania w uchwycie montazowym kapsla rury,
gdy roleta znajdzie sie w dolnym poloieniu granicznym.

% W zaleinodei od typu zastosowanege uchwytu napedu,
zamontowad pierdcien sprezysty h na swoim migjscu.
2.2. OKABLOWANIE

& Przewody przechodzgce przez metalowa scianke muszg by
zabezpieczone oraz izolowane przy pomocy tulei lub ostony
ochronnej.

Zamocowad przewody, aby zapobiec ich zetknieciu sie z
ruchomymi elementami.

f L
Y i

LE50m

L ﬂ;k

&Jeieli naped jest uiywany na zewnatrz pomieszczen, a przewdd zasilajacy jest typu HOS-VVF,
{b}, zamontowad przewdd w kanale odpornym na dzialanie promieni UV, np. pod rynienks.

Zapewni¢ dostep do przewodu zasilajacego napedu: musi by motliwa jego fatwa wymiana.

Zawsze wykona¢ petle na przewodzie zasilajacym, aby zapobiec przedostaniu sie wody do napedul
- Wylaczy¢ zasilanie sieciowe. '8
- Podiaczy¢ naped, zgodnie ze wskazdwkami znajdujacymi sie w

ponizszej tabeli;

230V ~~ 50 Hz Przewdéd
Zerowy (N) Niebieski
Faza(L1) Brazowy
Faza (L2} Czarny 'l
Uziemienie (1) Zielono-6ty N L

230V~~~ 50 Hz
e

A

@ W zaleznosci od maksymalnego pradu obcigzenia oraz typu napedu, istnieje mozliwosé jednoczesnego

podiaczenia kilku napeddw do jednego punktu sterujgcego.

Copyright® 2024 SOMFY ACTIVITES SA, Société Anonyme. All rights reserved.
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ILMO3 50 WT
Przyktad punktu sterujgcego 3A: Morment w Nm Maks. liczba napeddw

6 5

10 4

i 2

@ W celu podtaczenia napedu do systemu Somfy, za pomoca napedu- kontrolera Somfy, nalezy
bezwzglednie przestrzegaé wymagan dotyczacych potaczenia zawartych w instrukeji kontrelera.

(D Nie nalezy stosowaé punktdw sterujacych z jednym przekaZnikiem epdiprzewodnikowyms.

2.3. URUCHOMIENIE

‘Sﬁ’ Po zamocowaniu pancerza rolety na rurze nawojowej,

sprawdzié, czy w przypadku, gdy roleta znajduje sie w dolnym
potoZeniu granicznym, wieszak blokujacy jest ustawicny
prawidlowo i czy pierwsza lamela jest wsunieta w prowadnice
w polozeniu pionowym (jak na F). W razie potrzeby
dostosowad liczbe uzywanych lameli, aby poprawi¢ polozenie
wieszaka blokujacego, gdy roleta jest ustawiona w dolnym
potozeniu granicznym.

{Tj’ Malezy zawsze zapoznad sie z dokumentacjq i zaleceniami
dotyczacymi montazu, dostarczonymi przez producenta
wieszakéw blokujacych, w celu wybrania produktow
dostosowanych do danej rolety.

TR

X

G) Uzy¢ co najmniej 2 wieszakéw blokujacych, aby przymocowad pancerz rolety do rury nawojowe;.

1} Ponownie podtyczy¢ zasilanie.

- Nacisna€ na przycisk "Géra" punktu sterujjcego:
+ Jeteli roleta zostaje podniesiona, to okablowanie jest

prawidtowe, a uruchomienie zakonczone,

+ Jeieli roleta zostaje opuszezona, przejéé do nastepriego etapu.

2} Odlgczy¢ zasilanie.

- Zamieni¢ miejscami przewody brazowy i czarny podlaczone do
punktu sterujacego.

3} Ponownie podtgczy¢ zasilanie.

- Macisngé na przycisk "Gdra" w celu sprawdzenia kierunku
obrotu.

[~ ; B
1 —

5 ). S

I~
N\
OFF £y
3, ON =
| o ‘ﬁﬁ:-ﬁon‘}
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ILMO3 S0WT

2.4, WSKAZOWKI | RADY DOTYCZACE INSTALACJI
2.4, 1. Pytania dotyczace napedu ILMO3 50 WT?

Usterki Mozliwe przyczyny Rozwiazania

Roleta przesuwa sie Okablowanie jest Sprawdzi¢ okablowanie i zmodyfikowaé w razie

w nieprawidiowym nieprawidiowe, potrzeby.

kierunku.

Roleta nie dziata. Okablowanie jest Sprawdzi¢ okablowanie i zmodyfikowad w razie
nieprawidtowe. potrzeby.
MNaped jest przegrzany. Poczekad, az naped ostygnie,
Punkt sterujacy nie jest Sprawdzi¢ kompatybilnos¢ i wrazie potrzeby
kompatybilny. wymieni¢ punkt sterujacy.

Roleta zatrzymuje sie
zhyt wezesnie.

Roleta ociera sie o réine
elementy podczas przesuwania
sig: tarcie na poziomie
prowadnic, kasety, ocieranie sie
rury nawojowej o naped itd.

Sprawdzi¢ sposdb zamontowania rolety i
usung¢ ewentualne usterki.

Jezeli problem nadal wystepuje, przywrécié
poczatkowa konfiguracje napedu.

MNaped zostatzainstalowary w
nowej rolecie.

Przywrécié poczatkowa konfiguracje napedu,
patrz rozdziat "Przywrdcenie poczatkowej
konfiguracji”.

Roleta nie zatrzymuje
po osiggnieciu dolnego
polozenia granicznego.

Uzyte mocowania nie s3
poprawne,

Sprawdzic, czy roleta jest przymocowana
do rury nawojowej przy pomocy wieszakdw
blokujgcych.

Roleta nie zatrzymuje
sie po osiagnieciu
gbrnego polozenia
granicznego.

System blokowania rolety
w gérnym poloieniu nie jest
poprawny.

Sprawdzié, czy roleta jest wyposazona w
ograniczniki przykrecone na listwie koricowej,
ograniczniki state lub przestawne zamontowane
we wilotach pancerza, albo w dolnej listwie
koricowe] petniace funkeje ogranicznikdw
kohcowych.

2. 4. 2. Przywrdcenie poczatkowej konfiguracji

2.4.2.1. Przy pomocy punktu sterujgcego podtaczonego do rolety

sie.

1} Ustawic rolete w potowie wysokoéci.

Nalezy dokfadnie wykonad kazdy z 4 etapdw procedury, aby przywrécenie poczatkowej konfiguracji powiodio
~

pe
1

2} Powtdrzyd czynnodci nastepnego etapu kolejno 3 razy:
+ Weisna¢ przycisk "Goéra", przytrzymujac go do momentu, az
roleta sie poruszy. Natychmiast zwolnié przycisk.
3} Powtdrzy¢ czynnodci nastepnege etapu kolejno 2 razy: 3
» Weisngé przycisk "Dol, przytrzymujac go do momentu, az
roleta sie poruszy. Natychmiast zwolnié przycisk.
&) Weisnaé ponownie przycisk "D&F, przytrzymujac go do
momentu, aZ roleta wykona 2 kolejne ruchy w tym samym
kierunku.

+ Poczatkowa konfiguracja napedu zostala przywrécona.

2.4 2.2, Przy pomocy przewodu regulacyjnego do elektronicznego napedu przewodowego
- Weisna¢ jednoczednie przyciski "Gdra" i "Dt przewodu
regulacyjnego, przytrzymujac je do momentu, az roleta wykona
pierwszy, a nastepnie drugi ruch w jedng strone i z powrotem.
+ Poczatkowa konfiguracja napedu zostala przywrécona.

I
i
|I
|

-
7s
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ILMO3 S0OWT

3. UZYTKOWANIE | KONSERWACIJA

Ten naped nie wymaga czynnosci konserwacyjnych.

3.1. PODNOSZENIE | OPUSZCZANIE ROLETY

1} Macisnaé na przycisk "Géra":

+ Roleta zostaje podniesiona i zatrzymuje sie w gérnym 1 2 [—
polozeniu granicznym, bez koniecznosci wykonywania vas =
regulacji. H ! ==

2} Macisnaé na przycisk "Dt ==

» Roleta zostaje opuszczona i zatrzymuje sie w dolnym ‘o =

poloZeniu granicznym, bez konieczno$ci wykonywania regulacji.

3.2. WYKRYWANIE PRZESZKOD
Funkeja automatycznego wykrywania
ochroneg pancerza rolety i umozliwia usunigcie przeszkéd:
- lezeli pancerz rolety napotka przeszkode podczas opuszczania,
roleta zatrzymuje sie automatycznie:
+ Weisnad przycisk "Géra®, aby odblokowad rolete.
- Jetzeli pancerz rolety napotka przeszkode podczas podnoszenia,
roleta zatrzymuje sie automatycznie:

» Weisna¢ przycisk "Dét", aby odblokowad rolete. : = ' =)

przeszkéd zapewnia

|

{ifl

-

|
|
[

3.3. ZABEZPIECZENIE PRZED ZAMARZANIEM

Zabezpieczenie przed zamarzaniem dziata na tej samej zasadzie, co funkcja wykrywania przeszkéd:

- Jeieli naped wykryje opdr, nie wlacza sie, aby zapewni¢ ochrone pancerza rolety:

+ Roleta pozostaje w poczatkowym potozeniu.

® Automatyczne zabezpieczenie na wypadek przymarzania zapobiega uszkodzeniu rolety, gdy ostatnia
lamela rolety przymarznie do parapetu. W przypadku (catkowitego) zamarzniecia rolety w szynach
prowadzacych lub w przypadku przymarzniecia poszczegélnych lamel do siebie dzialanie zabezpieczenia
na wypadek przymarzania moze by¢ ograniczone, przez co nie mozna catkowicie wykluczy¢ uszkodzenia
rolety. Takie zamarznigcie rolety zdarza sie bardzo rzadko. Zanim uruchomisz rolete, odczekaj, az

oblodzenie roztopisie.

e
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ILMO350WT

4, WSKAZOWKI | RADY DOTYCZACE UZYTKOWANIA
Pytania dotyczace napedu ILMO3 50 WT?

Usterki Mozliwe przyczyny Rozwiazania
Roleta nie dziata. Naped jest przegrzany. Poczekad, ai naped ostygnie.
5. DANE TECHNICZNE
Zasilanie 230V ~ 50 Hz
Temperatura pracy od - 20°C do +60°C
Stopiert ochrony P 44
lzolacja elektryczna Klasa l

Instrukcjl, praystosowany zgodnlez oznaczenlem do zasilania napieciem 230V=50 Hz i utythowany wsposdb wniej okredlany,
Jest zgedny 2 podstawowymi wymagami stosownych dyrektyw europejskich, w szczegdinodcl T Dyrektywa maszynowa
2006/43/NVE or az Dyrelctywa EMC 2014/ 30/1UE. Pelny telcst dektlar ac)i zzodnodd LIE jest dostepny pod adresem internetowym
www.somfy.com/fce

Philippe Geofiray, Menedzer ds. homalogac)l, dziztajac wimieniu dyrektora zaktaduy, Cluses, 03/2024

c € Firma SOMFY ACTIVITES SA, 74300 CLUSES FRANCE, jako producent wyrobu ofwiadcza niniejszym, tenaped oplsany w te]
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ILMO3 50 WT
PRELOZENY NAVOD

Tento ndved se vztahuje na viechny pohony ILMO3 50 WT, jejichZ rizné varianty jsou dostupné v platném
katalogu.

OBSAH
1. Predbéiné informace 36 3. PouZivani a Gdriba 41
1.1. Oblast pouditl 6 3.1. Vytaieni a spudténi rolety 41
1. 2. Odpovédnost 36 3.2, Rozpoznani prekdek 41
2. Montas 37 3.3. Ochrana proti pfimrznuti 41
2.1, Montak 37 & Tipy a doporueni pro pouZivani 42
2.2. Zapojend 38 5 Technické tdaje 42
2. 3. Uvedeni do provozu 39
2.4, Tipy a doporuéeni pro montdz 40

Pohon ILMO3 50 WT nevyZaduje 2ddné nastaventi: Ize ho poutit hned po zapojenf.

Koncové polohy pohonu ILMO3 50 WT se nastavl automaticky.

Pohon ILMO3 50 WT je moZné pouiit pro pravostrannou i levostrannou montédZ. Pro ovldddni lze pouiit
spinade (ovladade) bez aretace i s aretaci,

Pohon ILMO3 50 WT je vybaven:

- rozpoznanim prekdiky pro ochranurolety pfispoudténi,

- rozpoznanim pfimrznuti rolety k parapetu pro jeji ochranu pii vytahovani.

1. PREDBEZNE INFORMACE

1.1. OBLAST POUZITI

Pohon ilmo 50 je uréen k pohdnéni viech typl rolet vybavenych zardzkami a pevnymi zdvésy.

Pohony ilmo 50 jsou konstruovany tak, aby pohanély viechny typy:

— QOkennf rolety se stohovatelnymi lamelami, které Ize zvednout nejméné o 4 cm ze zcela rozvinuté polohy,
pokud na spodni ltu umisténou 16 cm plsobl sila 150 N nahoru,

— Okenni roleta je ovlidina jednopolohowvim spinadem (tj. bez aretace), ktery musi byt umistén tak, aby od ngj
byl pfimy whied na ovlddané zafizenl, aviak mimo pohybujici se &dsti a v minimalni vwice 1,50 m.

— QOkennl roleta s koncovou uzaviracl zdnou umisténou ve wyice minimdlné 1,80 m od podlahy nebo jiné trvale
piistupné Grovné.

le-li roleta vybavena sifovimi desti¢kami, nesmi otvory projit ty&ka o praméru5 mm,

1. 2. ODPOVEDNOST

Pfed montdZi a pouiivianim pohonu si pozorné proftéte tento ndvod. Kromé pokynl uvedenych v tomto
nédvodu dodrZujte také podrobné instrukce uvedené v pfiloZeném dokumentu Bezpeénostni instrukee.

Pohon musl byt montovdn odbornikem na motorové pohony a automatické domovni systémy, v souladu
s instrukcemi spolednosti Somfy a s pledpisy platnymi v zemi, v niZ je dany produkt provezovan.

Jakékoli poutiti pohonu mimo vijde popsanou oblast pouZiti je zakdzdno. PouZiti mimo stanovenou oblast
pouZitl, stejné jako jakékoli nedodrieni instrukei v této pFirucce a v pfiloZeném dokumentu Bezpefnostni
instrukee, vede ke ztrité platnosti zéruky spole¢nosti Somfy, kterd nenese 2ddnou odpovédnost za pipadné
nésledky.

Pracovnik zajistujici montdZ musi informovat své zdkazniky o podminkich pouZivani a ddriby pohonu a po
dokondeni montde pohonu jim musi pfedat instrukce pro poufiti a Gdribu véetné pfiloZeného dokumentu
Bezpednostniinstrukce. Veikeré Ukony provadéné v servise na pohonuvyZaduji zdkrok odbornika na motorové
pohony a automatické domovni systémy.

Pokud béhem montiZze pohonu narazite na nejasnosti nebo budete-li potfebovat dodatecné
informace, kontaktujte pfisluiného pracovnika spoleénosti Somfy nebo navitivte internetovou strinku
www.somfy.com.

l & Bezpeénostni upozornénil '{Gj Pozor! @ Pozndmbka
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ILMO3 S0 WT

2. MONTAZ

ﬁg‘? Pokyny, které musl byt povinné dodrZeny odbornikem na motorové pohony a automatické domovni
systémy, ktery zajisfuje montdZ motorového pohonu,

ég?’ Pohon nenechte nikdy upadnout na zem, nevystavujte jej narazdm, neprovrtdvejte jej, neponofujte.
{wj’ Pro kaZdy pohon namontujte samostatny ovladad.

{? Nikdy nepfipojujte dva ovladade k jednomu pohonu.

éﬁ’ V pifpadé poutitf tohoto motorového pohonu se systémem sbérnic {napf: systém , ENX").

2.1. MONTAZ
Ovéfte, zda je roleta vybavena spravnym pfislutenstvim a vie je dostatecné mechanicky odolné.

‘W Ujistéte se, Ze pouZity pohon odpovid4 velikosti rolety, jinak hrozi poikozeni rolety a/nebo vjrobku
Somfy.

Pro ziskdni potfebnych informaci o vhodnosti pouiti pohonu pro danou roletu se obrafte na spoleénost
Somfy.

2.1.1. Piiprava pohonu

p
{Tf Zkontrolujte, zda vnitfni primér hfidele je vy33i nebo roven
47 mm.
1} Namontujte pfisludenstvi nutné pro montd pohonu do hiidele:
» bud'pouze unéieé (a) na pohon,
+ nebo adaptér (b} a unadeé (¢) na pohon.

2) Zméfte délku (L1) mezi vnitinistranou hlavy pohonu a ckrajem
unadece.

2.1. 2. Pfiprava hiidele

{V‘f Mamontujte pohon ILMO3 50 WT do hildele o minimaln( tloudtce 0,5 mm s hladkou vnitfnl stranou: bez
svar(, drazkovani, ohybl apod. uvnitf hiidele.

1) Odfiznéte hiidel v poZadované délce podle produkty, do néhoz [~
je pohon montovan.

2} Hfidel zbavte otfepl a odstraiite tFisky.

3) U pfesnych hiideli vyseknéte viffez téchto rozmérli(obr.):
« d=4mm (0.16in)
+e=28mm{llin}
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2. 1. 3. Smontovani motorového pehonu = hiidele
1} Vsufite pohon do hiidele.
U pfesnych hiidell umistéte vyseknuty wiiez na vystupek
adaptéru.
2} Unaie¢ musi byt uvnitf hiidele zajistén proti posunu:
+ bud'upevnénim hiidele na undieé étyfmisamofeznymi drouby
@ 5 mm, nebo &tyfmi trhacimi ocelowymi nyty @ 4,8 mm
umisténymi ve vzdalenosti 5 mm aZ 15 mm od vnéjiiho okraje
unaiede, ato bez ohledu na typ hiidele,
é‘f‘? Srouby nebo trhaci nyty nesméji byt upevnény na pohon, ale
jenom na unddel.

+ Nebo pouZitim blokaéniho undsede u nehladkych typl hiideli,

2. 1. & MontaZ sestavy hfidele s pohonem

1) Namontujte a upevnéte sestavu hfidel—pohon na dridk
koncovky (f) a do ulozeni pohonu (g):

_@, Zkontrolujte, zda celd sestava hfidele s pohonem je spravné
usazena v protiloZisku. Tato kontrola zajisti, aby se sestava
pohonu a hfidele neuvolnila z protiloziska poté, co roleta
dosahne dolnf koncové polohy.

2) Podle typu uloZeni nasad'te pruzny pojistny krouzek (h).

2.2, ZAPOJENI

ILMO3 50 WT

Kabely prochazejici kevovou sténou musl byt ochrdnény a izolovdny prichoedkou nebe chrénitkou.

AUpevnEte kabely, aby za fidnych okolnosti nemohlo dojit
k dotyku s pohybujicimi se &dstmi.

Je-li pohon poutivin venku a pfivedni kabel napdjeni je typu
HOS VWF, umistéte kabel do ochranného obalu odoiného vigi
UV zaFeni, napfiklad do chranicky.

s 2 E

! 7/ |

Ls50m

{rf Pfivodni napdjeci kabel pohonu umistéte tak, aby byl pFistupny: musl byt zachovdna moZnost jeho

snadné vymény.

Na pfivodnim kabelu vytvofte odkapovou smycku, aby do pohonu nemohila zatékat vodal

- Vypnéte sitové napéjeni (jisticem apod.).
- Pohon zapojte podle ddaji v nasledujici tabulce:

OFF

230V ~-50Hz

Veodié

Nulowy vodi¢ (N)

Modry

Faze (L1)

Hnédy

Fize (L2)

Cerny

Ochranny vodié (1)

Zlute-zeleny

2

e

W

Nl

230V~~~ 50Hz
A

G) Podle typu napéti maximaini zatéZe ovladade a podle typl motorového pehonu miZe byt k jednomu
ovladadi pfipojeno paralelné nékolik motorovych pohond.

EL]
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ILMO3 S0WT
Piiklad ovladade 3A: Moment v Nm Max. podet motorovych pohoni
[} b]
10 &
20 2

@ V pfipadé integrace motorového pohonu do systému Somfy prostfednictvim Fidiciho motorového
pehonu Somfy musi byt striktné dodrzeny poZadavky tykajici se pfipojeni uvedené v priruéce fidicthe

pohonu.
G) Ovladade s ,polovedifovymi” relé nesmi byt pouZity.

2.3. UVEDENI DO PROVOZU

{T} Po upevnéni rolety na hiidel zkontrolujte, zda v dolnf koncové [

poloze rolety je pevny zdvés ve spravné poloze a prvni lamela
vstupuje do vedicich list kolmo E-'iz smér Sipky Fg. V pfipadé
potieby upravie podet pouZitych lamel pro dosaZenl spravné
pelohy pevného zavésu ve spodnikoncové poloze rolety.

‘agl';f Pro stanoveni typl a poétu pevnych zdvésl vidy dodriujte
pravidla stanovend jejich vyrobcem v ndvodu k montdzi
a pouziti. Rozhodujici je velikost roletového boxu a hmotnost
asifka rolety.

(D Pro pfipevnéni rolety k hiideli poutijte minimalné dva pevné .

Zavésy.

1) Zapnéte napdjenf.
- Stisknéte na ovladaditlagitke ,Mahoru™
+ Pokud se roleta pohybuje smérem nahoru, je zapojeni
v pofadku a uvedeni do provozu je skonéeno.
+ Pokud se roleta pohybuje smérem doll, pfejdéte k ndsledujicimu
kroku,
2) Preruste napajeni.
- Na ovladadivzdjemné zaménte hnédy a ferny vodié.
3) Zapnéte napdjenl.

- Zkontrolujte smér otaceni: stisknéte na ovladaci tlacitko
LMNahoru®.

P K
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2.4 TIPY A DOPORUCENI PRO MONTAZ
2. 4. 1. Méte otdzky tykajici se pohonu ILMO3 50 WT?

ILMO3 50 WT

Problém

Mozné pFifiny

Refeni

Roleta se otadi
v nespravném
sméru.

Zapojenl je nespravné.

Zkontrolujte a v pfipadé potieby upravte
zapojeni.

Roleta nefunguje.

Zapojeni je nespravné.

Zkontrolujte a v pfipadé potfeby upravte
zapojeni.

Pohen je v reZimu tepelné ochrany.

Pockejte, dokud pohon nevychladne,

Poutity ovladaé neni kompatibilni.

Zkontrolujte kompatibilitu ovladade a v pfipadé
potieby jej vymérite.

Roleta se zastavi
piilis brzy.

Pfi pohybu rolety dochazi k tfeni: ve
vodicich listach, v roletovém boxu,
mezi hfideli a pohonem apod.

Zkontrolujte instalacirolety a odstrafite
pfipadné tfeni.

Pokud problém pretrvivd, uvedte pohondo
vyrobntho stavu.

Pohon byl namontovan do nové
rolety s jinymi parametry.

Uvedte pohon do wrobniho stavu, viz kapitola
Mévrat do wirobniho stavu”,

Roleta nezastavi | Mebyla poutita vhodna upevnéni Zkontrolujte, zda je roleta upevnéna na hiideli
na dolnim rolety. pomoci pevrych zavés (.

koncovém

dorazu.

Roleta nezastavi | Systém upevnéni rolety v horni Zkontrolujte, zda je roleta vybavena zardzkami
na hornim poloze neni upraven. naSroubovanymi na koncové lamele, pevrymi
koncovém nebo snimatelnymi zardZzkami vestavénymi do
dorazu.

list nebo koncovou liftou fungujici jako zarazka.

2. &, 2. Ndvrat do vyrobniho stavu

2.4.2.1, Pomoci uZivatelského ovladade propojeného s roletou

Aby ndvrat do wyrobniho nastaveni prob&hl (spéing, je nutné pifesné provést dile uvedené &tyii kroky
a dodriet jejich pofadi.

1} MNajed'te roletou do poloviéni wiiky.
2} MNasledujici krok zopakujte tFikrat po sobé:

+ Stisknéte tladitko ,Nahoru” a podrite jej, dokud se roleta

nezacne pohybovat. Poté jej okamzité uvolnéte.
3) Nasledujicl krok zopakujte dvakrit po sobé:

« Stisknéte tladitko ,Doll" a podrite jej, dokud se roleta nezaéne

pohybovat. Poté jej okamZité uvolnéte.

4) Opét stisknéte tladitko ,Doll" a podrite jej stisknuté, dokud se
roleta dvakrat po sobé kritce nepohne stejnym smérem.

+ Pohon je uveden do wrobniho stavu,

2.4 2.2, Pomoci montéZniho kabelu pro elektronicky kabelovy pohon

- Na univerzdlnim montdZnim kabelu stisknéte tladitka ,Nahoru"
a Doll" soudasné a pfidrite je, dokud se roleta dvakrit po sobé

nepohne nahoru a dold.
+ Pohon je uveden do vifrobniho stavu.

40

|
II

® 5

75

Copyright® 2024 SOMFY ACTIVITES SA, Société Anonyme. All rights reserved.




ILMO3 S0WT

3. POUZIVANI A UDRZBA

Tento pohon nevyZaduje provadéni Gdriby.

3.1. VYTAZENI A SPUSTENI ROLETY
1} Stisknéte tladitko ,Nahoru™
+ Roleta vyjede nahoru a zastavi se v horni koncové poloze bez
nutnosti provadéni nastaveni.
2} Stisknéte tlaéitko ,Dold™
+ Roleta sjede doll a zastavi se v dolnl koncové poloze bez
nutnosti provadéni nastaveni.

3.2. ROZPOZNANI PREKAZEK
Automatické rozpoznani pfekdiek chrdnl roletu a umoZfiuje
odstranit prekazky:
Pokud roleta pfi pohybu dolll narazl na pfekdZku, zastavi se
al.n:a:u'natu:lc:\‘r
+ Pro odblokovani rolety stisknéte tlacitko ,Mahoru®.
- Pokud roleta pfi pohybu nahoru narazi na pfekiZku, zastavi se
automaticky:
+ Pro odblokovdni rolety stisknéte tladitko ,Dold”.

3.3. OCHRANA PROTI PRIMRZNUT(
Ochrana proti pfimrznuti pracuje stejné jako rozpoznani pfekazky:

- Pokud pochon zjisti odpor, vypne se a zistane v klidu, aby chrénil roletu:

*+ Roleta zlstane ve wychozi poloze.

v

G) Automaticka ochrana proti pfimrznuti briani podkozeni pancife v piipadé, Ze posledni lamela pancife
pfimrzla k parapetu. Maopak pfi (GpIném) pfimrznuti pancife ve vodicich kolejnicich nebo pfi piimrznuti
jednotlivych lamel mezi sebou miZe byt fungovdni ochrany proti pfimrznuti omezené, takZe nelze
s jistotou vylouéit poSkozeni pancife. Takové pfimrznuti pancife je oviem velice vzdcné. V takovém

pfipadé roletu nepouzivejte, pokud zmrznuti nepovoli.

Copyright® 2024 SOMFY ACTIVITES 5A, Société Anonyme. All rights reserved.

41




ILMO3 50 WT
4. TIPY A DOPORUCENI PRO POUZIVANI
Méite otdzky tykajici se pohonu ILMO3 50 WT?
Problém Mo#né pFitiny ReZen|
Roleta nefunguje. Pohen je v reZimu tepelné Potkejte, dokud pohon
ochrany. nevychladne.
5. TECHNICKE UDAJE
MNapdjeci nap&tf 230V ~~50Hz
Provozni teplota =20°C at +60°C
Stupefi krytl P 44
Trida ochrany Trida |

vrtahuje tenta néved, urfeny pro napdjenl 230 V ~ 50 Hz a poutivany v souladu s témito Instrukcemi, edpovidd hlavnim

c € Spoletnost SOMFY ACTIVITIES SA, T&300 CLUSES FRANCE, timto jakalto virobee prohiatuje, 2e pohon, ke kterému se

podadavkim smirnice pro strojni 2atzen] 2006/42/E5 2 smérnice EMC 2014/ 30/ EU. Kampletni text prohléleni o shodé EU
e dostupny na strankdch www.somfy.com/ce.
Prilippe Geaffroy, sprivee homelogadi, jednajicl jménem vedoucho projektu, Cluses, 03/2024.
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ILMO3 S0WT m
INSTRUCTIUNI TRADUSE

Acest manual se aplicd tuturor motorizdrilor ILMO3 50 WT ale cdror versiuni sunt disponibile in catalogul in
vigoare,

CUPRINS
1. Informatii prealabile 43 3. Utilizare si mentenantd 48
1.1. Domeniu de aplicare 43 3.1. Ridicarea si coborérea ruloulul 48
1. 2. Responsabilitate 43 3. 2. Detectarea obstacolelor 48
2. Instalare 4Lt 3.3 Pmteqlﬂ Tﬂ'po‘tl'h’a iﬂghetului 4B
2.1. Montare &b &, Sugestii si recomandiri de utilizare 49
2.2.Cablyj 45 5 Datetehnice 49
2. 3. Punere in functiune 46
2. 4. Sugestil 5l recomandari de instalare 47

ILMO3 50 WT este un moter care nu necesita reglaj: o simpld bransgare permite utilizarea sa.
ILMO3 50 WT invata capetele sale de cursd in mod automat.

ILMO3 50 WT se monteazi fie pe partea dreapts, fie pe partea stingi. Acesta se comands de la un punct de comand3
de tip inversor cu pozitie fixd sau momentana.

ILMO3 50 WT este dotat cu:
- protectieimpotriva chstacolelor pentru a proteja covorul ruloului la coborére.
- protectietmpotriva inghetului pentru a proteja covorul ruloulul la urcare,

1. INFORMATII PREALABILE
1.1. DOMENIU DE APLICARE

Motorizarea ilmo 50 este conceputa pentru a motoriza toate tipurile de jaluzele rulante dotate cu opritoare si
legaturi rigide.

Motorizarile ilmo 50 sunt proiectate pentru a motoriza toate tipurile de:

= Rulouri pentru ferestre cu lamele stivuibile care pot fi ridicate cu cel putin & cm atunci cind este aplicatd o
fortd ascensionald de 150 M pe clichetul inferior pozitionat la 16 ¢m de pozitia complet desfasurata.

— Rulouri pentru ferestre controlate de un punct de comanda fara blocare, instalat in raza de Tnchidere, dar la
distantd de piesele Tn miscare si la o indltime de cel putin 1,50 m.

= Rulouri pentru ferestre cu o zond finald de inchidere amplasats la o indltime mai mare de 1,80 m fatd de sol
sau de orice nivel de acces permanent.

Daca ruloul este dotat cu lamele ajurate, prin spatiile libere nu trebuie si poata trece o bard cuun diametru de
5mm.

1.2, RESPONSABILITATE

Inainte de a instala si utiliza motorizarea, cititi cu atentie acest manual. Pe lingd instructiunile descrise Tn acest
manual, respectati si instructiunile detaliate din documentul anexat Instructiuni de sigurantd.

Motorizarea trebuie 54 fie instalatd de cdtre un profesionist Tn motorizarea si automatizarea locuintei, conform
instructiunilor Somfy si reglementarilor aplicabile in tara fn care este pusi in functiune.

Orice utilizare a motorizariiin afara domeniului de aplicare descris mai sus este interzis4. in cazul nerespectarii
instructiunilor din acest manual si din documentul anexat Instructiuni de sigurantd, orice responsabilitate si
garantia Somfy sunt anulate.

Instalatorul trebuie sd-si informeze clientii cu privire la conditiile de utilizare si de mentenantd a motorizarii si
trebuie 53 le transmitd instructiunile de utilizare si de mentenantd, precum si documentul anexat Instructiuni
de sigurantd, dupd instalarea motorizarii. Orice operatie efectuatd de serviciul post-vanzare asupra motorizarii
necesita interventia unui profesionist in motorizarea si automatizarea locuintei.

Tncazulincare avetivreo indoiald in momentul instalirii motoriziriisau pentrua obtine informatii suplimentare,
consultati un reprezentant Somfy sau vizitati site-ul www.somfy.com.

[ /I Avertisment de siguranti! I Atenties @ ntormatii
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m ILMO3 50 WT
2. INSTALARE

ﬁg‘? Instructiuni obligatorii pe care trebuie s3 le respecte profesionistul in moforizarea si automatizarea
locuinteicare efectueaza instalarea motorizarii.

éﬁf Aveti grijd s4 nu scapati, loviti, gduriti sau scufundati niciodatd motorizarea.
{wj’ Instalati un punct de comanda individual pentru fiecare motorizare.
{? Mu conectati niciodatd 2 puncte de comand4 la acelasi motor.

Verificati compatibilitatea Tn cazul utilizarii acestui motor cu un sistem magistrala
(ex.: sistem , ENR" )

2.1. MONTARE
‘@’ Controlati robustetea jaluzelei rulante si a echipamentelor sale.

‘sﬁ’ Asigurati-va cd motorizarea utilizatd este corespunzatoare mérimii jaluzelei rulante, pentru a nu risca
deteriorarea jaluzelei rulante sifsau a produsului Somfy.

(D Pentru a obtine informatii privind compatibilitatea motorizarii cu jaluzeaua rulantd si cu accesoriile,
adresati-va fabricantului de jaluzele rulante sau companiei Somfy.

2. 1. 1. Pregitirea motorizarii

éﬁ’ Asigurati-va cd diametrul interior al tubuluieste mai mare sau "ﬂ G;
egal cu 47 mm. 3
1) Montati accesoriile necesare pentru integrarea motorizdrii in tubul de
rulare;
+ Fie numai roata a pe motorizare,
+ Fie coroana b siroata ¢ pe motorizare.
2} Mésurati lungimea (L1} intre marginea intericard a capulul motorizéril
siextremitatea rotii. b))

2.1. 2. Pregdtirea tubului

é:’? Instalati motorul ILMO3 50 WT intr-un tub de rulare cu o grosime minima de 0,5 mm a carui suprafata
interioard este neteda: care nu prezintd urme de sudurd, sertizare, pliere etc. in interiorul tubului.

1} Téiati tubul de rulare la lungimea doritd in functie de produsul motorizat.

2) Debavurati tubul de rulare si eliminati aschiile. 1 ) 2
3} Pentrutuburile derulare netede, decupati un canal cu urmitoarele cote:
« d=64mm(0,16in) @ J
\--"’_"
K © ®

~

+ e=28mmil1in}
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ILMO3 50 WT

2. 1. 3, Asamblare motorizare - tub

1) Introduceti motorul in tubul de rulare.
Pentru tuburile de rulare netede la interior, pozitionati canalul decupat
pe pinul coroanel.

2} Roatatrebuie s fie blocatd la translatie in tubul de rulare:

* Prin fixarea tubulul de rulare pe roatd cu ajutorul a & suruburi
autofiletante cu @ 5 mm sau & nituri pop din otel cu @ 4,8 mm
amplasate intre 5 mim 5t 15 mm fats de extremitatea exterioard arotli,
indiferent de tubul de rulare.

{fﬁ; Suruburile sau niturile pop nu trebuie sa fie fixate pe motor, ¢i
exclusiv pe roatd.

+ Prin utilizarea unul opritor de roata, pentru tuburile care nu sunt
netede,

2.1.4, Montare ansamblu tub - motorizare

1} Montati gl fixati ansamblul tub-motorizare pe suportul de capit f sl pe
suportul motorizéril g:

{(? Asigurati-vd cd ansamblul tub-motorizare este blocat pe
suportul de capat. Aceastd operatie permite evitarea iesirii
ansamblului tub-moterizare din fixarea suportului de capat
atunci cdnd ruloul ajunge la capdtul de cursa inferior.

2 Infunctie de tipul de suport, puneti inelul de oprire hinlocas

2.2.CABLA)

ACablurile care traverseazd un perete metalic trebuie 53 fie
protejate siizolate cu un manson sau o teaca.

A Atasati cablurile pentru a evita orice contact cu o piesa aflatd in
miscare.

3 3 = L
Dacd motorizarea este utilizatd Tn exterior, far cablul de

A

' B
- 7/ |

L£50m )

alimentare este de tip HO5-VVF, instalati cablul intr-un tub rezistent la actiunea razelor UV, cum arfi un

canal de cabluri.

,gvjb Lasati cablul de alimentare al motorizarii sa fie accesibil: acesta trebuie sa poata fi inlocuit cu usurinta.
{‘L"y Facetiintotdeauna o bucla pe cablul de alimentare pentru a evita patrunderea apei in motorizare!

. intrerupet_l alimentarea de |a retea.
- Conectati motorizarea conform informatiilor din tabelul de mai jos:

230V ~_ 50 Hz Cablu
Meutru (M) Albastru
Faza(L1) Maro
Faza (L2} Negru
Masi (4] \erde-Galben

( QOPRIT i
J

230V~~~ 50Hz

L A

@ in functie de curentul maxim de alimentare a punctului de comanda si de tipurile de motoare, mai multe

motoare pot fi conectate in paralel la un punct de comanda.
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Exemplu punct de comanda de 3 A: Cupluin Nm Cantitate max. de motoare
6 5
10 b
20 2

®

Pentru integrarea motoruluiintr- un sistem Somfy, cerintele de conexiune specificate in manualul
controlerului trebuie respectate cu rigurozitate folosind un motor compatibil cu controlerul Somfy.

(D Nu trebuie utilizate puncte de comandi cu releu ,semiconductor”.

2.3. PUNERE IN FUNCTIUNE

éﬂ}’ Dupi ce ati fixat ruloul pe tubul de rulare, asigurati-va ¢4,
atunci cdnd ruloul este in pozitie de capat de curs3 infericr,
legatura rigidd este plasatd corect si ¢d prima lameld intrd Tn
culise tn pozitie verticali (forta F). Dacd este necesar, ajustati
numarul de lamele utilizate pentru a Tmbunitati pozitia
legaturii rigide atunci cnd ruloul se afld la capatul de cursa
inferior.

Y

Consultati intotdeauna graficele de corespondentd si
instructiunile de montare ale fabricantului pentru legaturi
rigide, pentru a le selecta pe cele corespunzatoare jaluzelei
rulante utilizate.

(D Utilizati cel putin 2 legaturi rigide pentru a fixa jaluzeaua rulant

1) Reconectati alimentarea.
- Apdsati pe butonul Urcare” de la punctul de comanda:
+ Dacd ruloul se ridicd, cablajul este corect $i punerea in functiune
terminats.
+ Dacd ruloul coboard, treceti la etapa urmatoare.
2} Opriti curentul.
- Inversati firul maro si firul negru legate la punctul de comands.
3} Reconectati alimentarea.
- Apdsati pe butonul Urcare” pentru a controla sensul de rotatie.

b6

-

P K

X

pe tubul de rulare.

3

OPRIT

3 . PORNIT

| B
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2.4, SUGESTII S| RECOMANDARI DE INSTALARE
2.4.1.Tntreb3ri despre ILMO3 50 WT?

Probleme

Cauze posibile

Solutii

Ruloul se roteste

Cablajul este incorect.

Controlati cablajul si modificati daci este

n sens gresit. necesar,
Ruloul nu Cablajul este incorect. Contrelati cablajul si modificati dacs este
functioneazi. necesar.

Motorizarea este incdlzita.

Asteptati ca motorizarea si se riceasci.

Punctul de comandi nueste
compatibi

Controlati compatibilitatea si inlocuiti punctul
de comands dacs este necesar.

Ruloul se opreste
prea devreme,

Ruloul intalneste frecariin timpul
deplasarilor sale: frecare la nivelul
culiselor si al cutiei, interferentd intre
tubul de rulare simotorizare etc.

Verificati instalarea ruloului si corectati
eventualele frecari,

Daca problema persista, readuceti motorizarea
la configuratia initiala.

Motorizarea a fost instalatd intr-un
nou ruleu.

Readuceti motorizarea la configuratia initials,
consultati capitolul Revenire la configuratia
initiald”.

Ruloul nu se
opreste la capitul
de cursd inferior.

Elementele de fixare utilizate nusunt
corespunzitoare,

Controlatidaca ruloul este fixat pe arbore cu
suporturi rigide.

Ruloul nu se
opreste la capétul
de cursa superior.

Sistemul de blocare a ruloului
Tn pozitia supericard nu este
corespunzator.

Verificati daca ruloul este echipat cu limitatoare
de cursa ngurubate pe ultima lameld, cu
limitatoare de cursi fixe sau detasabne integrate
in ghidaje sau cu o lameld de inchidere care joaca
rol de limitator de cursa.

2. 4. 2. Revenire la configuratia initial3

2.4 2.1, Cupunctul de comanda legat larulou

Urmati riguros fiecare din cele 4 etape ale procedurii pentru a efectua cu succes revenirea la configuratia mr;lala

1} Opriti ruloul la semiindltime. f 1

2} Repetati etapa urmgtoare de 3 ori, una dup¥ alta:
+ Apdsati pe butonul Ridicare” pand cind ruloul se miscd. Eliberati
imediat butonul.
3} Repetati etapa urmétoare de 2 ori, una dupi alta: x3
+ Apasati pe butorul ,Cobordre” pand cand ruloul se misca. Eliberati 3
imediat butonul.
&) Apdsatl din nou pe butonul ,Coborire” pind cand jaluzeava rulantd
efectueaza 2 miscari succesive in acelasi sens.
+ Motorizarea este reinitializatd la configuratia initiala. \8 x2 — )

L]

@
t a
il

Al

|
|

2.4, 2.2, Cu cablul dereglare pentru motorul electronic filar r \
- Apisatiin acelag timp pe butoanele Urcare” 51 ,Cobordre” a cablului de
reglare pana cand ruloul efectueaza o miscare de sus-jos de doud o,

+ Motorizarea este din nou la configuratia initials.

®
¥

30
* -
!
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m ILMO3 50 WT
3. UTILIZARE S| MENTENANTA

Aceastd motorizare nu necesita operatii de mentenanta.

3.1. RIDICAREA 5l COBORAREA RULOULUI
1) Apésati pebutonul Urcare”:
+ Jaluzeaua rulants se ridica si se opreste la opritorul superior fard a fi
nevoie de a efectua vreunreglaj.
2) Apisati pe butonul ,Cobordre™:
+ Jaluzeaua rulantd coboard 5l se opreste la opritorul inferior fard a fi
nevole de a efectua vreun reglaj.

=
=

o
3.2. DETECTAREA OBSTACOLELOR f_ .
Detectarea automatd a obstacolelor permite protejarea tablierul =
Jaluzelm rulante si permite eliberarea obstacolelor: = 7
Daca tablierul ruloului intdlneste un obstacol la cobordre, ruloul se =
opreste in mod automat: \
+ Apdsatipe butonul ,Urcare” pentru a debloca ruloul. p

- Daca ruloul intilneste un obstacol la urcare, ruloul se opreste in mod

automat. = —

+ Apdsatipe butonul ,Coborire” pentru a debloca ruloul. % = ﬁé\
3.3. PROTECTIE IMPOTRIVA TNGHETU LUl \ E\
Protectia Tmpotriva Tnghetului functioneazd ca si detectarea
obstacolelor:

- Dacd motorizarea detecteazd o rezistentd, aceasta nu se pune in miscare pentru a proteja tablierul ruloului:
+ Ruloul raméne Tn pozitia initials.

CD Protectia automata Tmpotriva fnghetului Tmpiedicd o detericrare a ruloului ¢and lamela finald a ruloului

este inghetatd pe pervazul geamului. La inghetarea (complets) a ruloului Tn ghidaje sau la inghetarea
individuald a lamelelor, functionalitatea protectiei impotriva fnghetului poate fi, pe de altd parte,
restrictionatd astfel ci deteriordrile ruloului nu pot fi cu sigurantd excluse. Un astfel de inghet al ruloului
este foarte rar. Renuntati fn acest caz la utilizarea ruloului, pand cdnd situatia inghetului a luat sfarsit.
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ILMO350WT m
&4, SUGESTII S| RECOMANDARI DE UTILIZARE
Intrebari despre ILMO3 50 WT?

Probleme Cauze posibile Solutii
Ruloul nu functioneaz. Motorizarea este incalzita. Asteptati ca motorizarea s4 se
riceasca,
5. DATE TEHNICE
Alimentare 230NV ~~ 50 Hz
Temperatura de utilizare intre- 20 *Csi+60°C
Indice de protectie |P 44
lzolatie electrica Clasal

acestelnstructiuni, marcat dpentru afiaimentatd cu otensiunedeintrarede 730V~50Hz gl utiizat aga cum esteindicatin aceste
Instructiun, aste in conformitate cu cerintele esentizle ale directivelar eurcpene aplicabile 3i, Tn special, cu Directiva privind
maginile 2006/42/CE i cu Directiva privind compatibilitatea electromagneticd 2014/30/UE. Textul complet 2l declaratiel de
conformitate UE este disponibil pe wwwsomfy.com/ce.

Phiippe Geoffroy, respensabil cu omalogdrile, actiondndin numele directorulul de operatiunt, Chuses, 03/2024

c € In calitate de producitor, SOMEY ACTIVITES SA, 74300 CLUSES FRANCE declard prin prezenta i motorizarea prezentatiin
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ILMO3 50 WT
PREVEDENO OBAVJESTENJE

Ovo uputstvo primenjivo je na sve motore ILMO3 50 WT gije suverzije dostupne u vaiedem katalogu.
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1.1. Podrudje primene 50 3.1. Podizanje i spustanje roletne 55
1. 2. Odgovornost 50 3. 2. Detekcija prepreka 55
2. Instalacija 51 3.3, Zadtita od mraza 55
2.1. Montiranje 51 &, Savetii preporuke zaupotrebu 56
2.2.Polaganje kabla 52 5. Tehnitki podaci 56
2.3, Puitanje urad 53
2. 4. Saveti i preporuke za postavijanje 54

ILMO3 50 WT je motor koji se ne podeiava: jednostavno uklju¢ivanje u izvor napajanja omogucava njegovo
koriiéenje.

ILMO3 50 WT radi automatski,

ILMO3 50 WT se bez razlike montira udesno ili ulevo. Njime se upravlja pomo¢u komande tipa generatora sa
fiksnim ili trenutnim poloZajem.

ILMO3 50 WT je opremljen sa:
- zaStitom od prepreka da bi se zastitila roletna prilikom spuitanja.
- zaStitom od smrzavanja da bi se zastitila roletna prilikom podizanja.

1. PRETHODNE INFORMACIJE

1.1. PODRUCJE PRIMENE

Motor ilme 50 dizajniran je za pokretanje svih vrsta roletni koje su opremljene blokatorima i graniénicima.
ilmo 50 motorisudizajnirani za motorizaciju svih vrsta:

— Roletne za prozore sa lajsnama koje se mogu slagati, na kojima se zavese mogu podidi najmanje & cm kada se
primeni sila nagore od 150 N na donju letvu postavljenu na 16 ¢cm od potpuno cdmotanog poloZaja.

= Roletnom za prozor se upravlja preko komandne jedinice bez zakljuéavanja, koja je instalirana u cilju
zatvaranja, a udaljena je od pokretnih delova i na minimalnoj je visini od 1,50 m.

— Roletna za prozor sa zonom krajnjeg zatvaranja na visini vecoj od 1,50 m od tla ili na bilo kom trajno
dostupnom nivou.

Ako roletna ima lajsne sa otvorima, 3ipka preénika 5 mm ne sme da prode kroz otvore.

1.2. ODGOVORNOST

Pre postavljanja i upotrebe motora, paZliivo proditajte ovaj priruénik. Pored uputstava opisanih u ovom
priruéniku, takode podtujte uputstva navedena u prilogu Preporuke za bezbednost.

Motor mora da postavi struéno lice za motorizaciju i automatizaciju prebivalidta, u skladu sa uputstvima
kompanije Somfy i uredbom koja se primenjuje u zemlji u kojoj se pusta u rad.

Svaka upotreba motora izvan podruéja primene koja je gore navedena je zabranjena. Ona bi iskljutila, kao
nepoitovanje uputstva koje je prikazano u ovom priruénikui prilogu Preporuke za bezbednost svu odgovornost
i garanciju kompanije Somfy.

Instalater mora da obavesti svoje klilente ¢ uslovima upotrebe i odrfavanja motora i mora da im prenese
uputstvo za upotrebu i odriavanje, kao i prilog Preporuke za bezbednost, nakon postavijanja motora,
Svaka operacija servisiranja nakon kupovine motora zahteva intervenciju struénog lica za motorizaciju i
automatizaciju Zivotnog prostora.

Ako se pojavi sumnja prilikom postavljanja motora ili ako Zelite da dobijete dodatne informacije, obratite se
predstavniku kompanije Somfy ili posetite sajt www.somfy.com.

[ & Bezbednosno upezorenje! g’y Painja! @ Informacije
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ILMO3 S0WT
2. INSTALACIJA

ﬁg‘? pbavezgo_sledite _pre;_:_oruke struénog lica za motorizaciju i automatizaciju Zivotnog prostora koje vrii
instalacijui motorizaciju.

é:ff Mikada nemojte da dozvolite da motor padne, pretrpi udarac, da se probusiili potopi.

{wj’ Postavite poseban prekidad za svaki motor.

{? Nikada nemojte da povezujete 2 kontrolne taéke na isti motor.

éﬁ’ Proverite kompatibilnost za sluaj da koristite motor sa bus sistemom (npr.: sistem , KN

2.1. MONTIRANJE
Proverite évrstinu roletne i njenih elemenata.

‘W Uverite se da je motor koji se koristi prilagoden veli¢ini roletni da ne biste rizikovali da oitetite roletnu if
ili Somfy proizvod.

Da biste dobili informacije o kompatibilnosti motora sa roletnom i prateéom opremom, obratite se
proizvedadu roletne ili Somfy-u.

2.1.1. Priprema motora

p
'{f’f’ Uverite se da je unutradnji pre€nik cevi vedi ili jednak 47 mm. 1) (i_
1} Mamestite neophodnu prate€u opremu za integrisanje motora @ =47 mm

ucevza namotauanje:
+ lli samo toékif a na motor. e }'f?

» |li krunicu b i tedki€ ¢ na motor.

2) lzmerite duZinu (L1) izmedu donje ivice glave motora i kraja
tockica. )]

2.1. 2. Priprema cevi

Postavite motor ILMO3 50 WT u cev za cbmotavanje minimalne debljine zida cevi 0,5 mm, ¢ija je
unutradnja strana glatka: nema varova, opto€avanja, savijanja, itd. u unutrainjosti cevi.

1} Isecite cev za namotavanje na Zeljenu duZinu u zavisnosti od motorizovanog proizvoda.
2} lzdubite cev za obmotavanje i uklonite opiljke.

3) Za glatke cevi za obmotavanje, napravite jedan usek sledeéih Y 3 |2
stranica:
« d=4mm (0,16 in) A

+e=28mmiLlin)
3) @
-5
\: 2

Copyright® 2024 SOMFY ACTIVITES 5A, Société Anonyme. All rights reserved. 51




2. 1. 3. Sklop motor - cev

1} Uvucite motor u cev za obmotavanje.
Za ceviza obmotavanje koje su glatke sa unutraidnje strane,
postavite urez na krunicu.

2} To&ki¢ mora da se blokira pri prenosu ucev za namotavanje :

« |li pri¢vridivanjem cevi za namotavanje pomodu 4 parker
vijka @5 mm ili pomocu & Celiéne nitne @ 4,8 mm smestenih
izmedu 5 mm i 15 mm od spoljiadnjeg kraja todkic¢a, ma kojada
je cev za namotavanje.

é‘f‘? Vijciili zakivei ne smeju se pri¢vricivati na motor, ve iskljuéivo
na toékic.

« [li koriédenjem todkiéa granitnika, za cevi koje nisu glatke.

2.1. 4. Montiranje sklopa cev - motor
1} Mamestite i pricvrstite sklop cev-motor na drzac f i na drzac
motora g:
{b}r Uverite se da je sklop cev-motor blokiran na kapici drzaéa.
Ova radnja omogudava da se izbegne ispadanje sklopa

cev-motor iz leZita drzada kada roletna dode do kraja donjeg
dela.

2) Vodedi ratuna o tipu driaca, postavite prsten za zaustavljanje
h na mesto.

2.2. POLAGANIJE KABLA

& Kablovi koji prolaze kroz metalni zid moraju da se zaitite i
izoluju spojnicom ili navlakom.

& Pri¢vrstite kablove da biste izbegli svaki kontakt sa pokretnim
delom.

Ako se motor koristi sa spoljne strane i ako je kabl za napajanje

ILMO3 50 WT

2)
&=
LN ”
' '
) R =
P |
\ L=50m )

tipa HOS5-VWF onda postavite kabl na vod koji je otporan na UV zrake, na primer ispod prolaza za kablove.
‘@’ Omogudite da kabl napajanja motora bude destupan: on mora lako da se zameni.

{“j“ Mapravite uvek sponusa kablom za napajanje kako biste izbegli prodiranje vode u motor!

- Isklju¢ite napajanje sektora.
- Poveiite motor u skladu sa informacijama iz dole navedene
tabele:

230V ~~ 50 Hz Kabl
Meutraina (M) Plava
Faza (L1} Braon
Faza (L2} Crno
Uzemlienje (1) Zeleno-Zuto

@

52

g ™\

QFF
{iskdju Lenc)

J

.

N Ld

230V~~~ 50Hz
L,

U skladu sa maksimalnom nominalnom strujom za napajanje komandne taéke i tipovima motora,
mogude je paralelno prikljuéiti vide motora na kemandnu taéku.
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ILMO3 50WT
Primer jedne komandne tacke 3A: Obrtni momenat u Nm Maks. kolifina motora
6 5
10 b
20 2

@ Za integraciju motora sistema Somfy, pomod¢u kontrolera Somfy motora, potrebno je postovati zahteve

iz uputstva za priklju€ivanje kontrolera.

(D Nemoijte koristiti komandne tacke sa ,poluprovodnitkim® relejima.

2.3. PUSTANJE U RAD

{? Makeon 3to ste fiksirali roletnu na cev za obmotavanje, uverite

seda je, kada je roletna u poloZaju "dole”, blokator u pravilnom

poloZaju i da prva lajsna ulazi u kulise u vertikalnom poloZaju

{polozaj F). Ako je potrebno prilagodite broj koriEéenih lamela

da bi se poboljfao poloZaj blokatora kada je lamela u poloaju
"dole®.

éﬂ'}' Uvek pogledajte proralune i preporuke proizvodaca za
postavljanje blokatora kako biste odabrali one koje najbolje
odgovaraju roletni koju koristite.

G) Koristite najmanje dva blokatora da biste pricvrstili roletnu za .

cev za obmotavanje motora.

1} Ukljuéite ponovo struju.
- Pritisnite na taster « Podizanje » prekidada:

+ Ako se roletna podiZe, povezivanje kabla je pravilno i ukljuenje
je zavrieno.

+ Ako se roletna spudta, predite na slededu etapu.
2) Iskljugite struju.
- Zamenite braon i ¢crnu Zicu povezane na prekidac.
3} Ukljuéite ponovo struju.
- Pritisnite "Gore" na prekidaduda biste proverili smer rotacije.
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2.4. SAVETI | PREPORUKE ZA POSTAVLJANJE
2.4. 1. Pitanja vezana za ILMO3 50 WT?

ILMO3 50 WT

Problemi

Mogudi uzroci

Refenja

Roletna se krede
u pogre3nom
smeru,

Kabl je pogreino povezan.

Proverite povezanost kabla i promenite spoj ako
je potrebno.

Roletna ne radi.

Kabl je pogreéno povezan.

Proverite povezanost kabla i promenite spoj ako
je potrebno.

Aktivirana je termidka zastita.

Salekajte da se motorni ohladi.

Komanda nije kompatibilna.

Proverite kompatibilnost elemenata i zamenite
komandu ako je potrebno.

Roletna se
prerano
zaustavlja.

Roletna je izloZena otporu prilikom
kretanja: trenje u nivou Zlebova,
poklopea, interferencija izmedu cevi
za namotavanje i motora, itd.

Proverite da lije roletna pravilno postavijena i
ispravite eventualne prepreke.

Ako problem i dalje postoji, vratite motor na
prvobitnu konfiguraciju,

Motor je vec programiran na nekoj
drugoj roletni.

Vratite motor na prvobitnu konfiguraciju,
pogledajte odeljak «Povratak na prvobitnu
konfiguracijun.

Roletna se ne
zaustavlja na
zavrietku kretanja
na dole.

Kerii¢enja pri¢vrienja nisu dobro
prilagodena.

Proverite da li je roletna pridvri¢ena na cev za
obmotavanje pomodu blokatora.

Roletna se ne
zaustavlja na
zavrietku kretanja
na gore.

Sistem za blokiranje roletne u
pedignutom poloZaju nije dobro
prilagoden.

Proverite da li je roletna opremljena
graniénicima na poslednjoj lameli, fiksnim ili
pokretnim delovima koji su ugradeni u kulise ili
koji su pri¢vrideni na poslednju lajsnu da bi vrsili
funkciju graniénika.

2. &, 2. Povracaj prvobitne konfiguracije

2.4.2.1, Prekidadem koji je povezan sa roletnom
Strogo se pridriavajte svake od & etape ove procedure kako bi operacija resetovanja uspela.

1} Postavite roletnu

na srednju visinu.

2} Ponovite sledecu etapu 3 puta za redom:

+ Pritiskajte taster « Podizanje » sve dok se roletna pomera.

Odmah otpustite pritisak na taster.
3) Ponovite slededu etapu 2 puta za redom:

+ Pritiskajte taster «Spudtanje » sve dok se roletna pomera. | 3

QOdmah otpustite pritisak na taster.

4} Ponovo pritisnite taster « Spustanje » dok roletna ne izvrsi 2

pokreta jedan za drugim uistom smeru.
+ Motor se resetuje na prvobitnu konfiguraciju.

2.4.2.2. Test kablom za podefavanje motora

- Pritisnite i driite taster WT, sve dok roletna dva puta ne uradi [~ A

kratko gore-dole.

+ Motor je resetovan.

54
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ILMO3 S0WT

3. UPOTREBA | ODRZAVANJE

Ovaj motor ne zahteva odrZavanije.

3.1. PODIZANJE | SPUSTANJE ROLETNE
1) Pritisnite na taster «Podizanjer:
+ Roletna se podiZe i zaustavlja u gornjem polozaju bez potrebe
za bilo kakvim pode3avanjem.
2} Pritisnite na taster « Spuitanje »;
+ Roletna se spusta i zaustavlja u donjem poloZaju bez potrebe
za bilo kakvim podefavanjem.

3.2, DETEKCIJA PREPREKA
Automatska detekcija prepreka omogudava da se zadtitiroletna i da
se izbegnu prepreke prilikom njenog kretanja:
- Ako roletna naide na prepreku prilkom spuitanja, roletna se
automatski zaustavlja:
« Pritisnite taster « Podizanje » da biste odblokirali roletnu.
- Ako roletna naide na prepreku prilikom podizanja, roletna se
automatski zaustavlja.:
+ Pritisnite taster « Spustanje » da biste odblokirali roletnu.

3.3.ZASTITA OD MRAZA
Zadtita od smrzavanja radi kao i sistem za detekciju prepreka :

=
=

- Ako motor detektuje otpor, on se nede pokrenuti da bi zastitio povriinu roletne:

+ Roletna je u podetnom poloZaju.

(Dﬁmomatska zastita od smrzavanja 3titi roletnu od oitedenja, kada se poslednja traka roletne na
prozorskom pragu zamrzne. Kada se (potpuno) zamrzne roletna u vodedoj &ini ili kada se zamrznu
pojedinaéne trake jedna uz drugu, funkcionalnost zastite od zamrzavanja moZe da bude ograniéena, tako
da oftedenja roletne ne mogu u potpunecsti da se iskljufe. Takve zamrzavanje roletne se veoma retko
defava. U tom slucaju izbegavajte koris¢enje roletni, sve dok se led ne otopi.
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ILMO3 50WT
4, SAVETI | PREPORUKE ZA UPOTREBU
Pitanja vezana za ILMO3 50 WT?
Problemi Mogudi uzroci Refenja
Roletna ne radi. Aktivirana je termika zadtitau Safekajte da se motor ohladi.
motoru,

5. TEHNICKI PODACI

Mapajanje 230V ~~ 50 Hz
Temperatura korid¢enja - 20°C do +60°C
Zadtitna oznaka IP 44

Elektri¢na izolacija Klasa |

C€

56

SOMFY ACTIVITES SA, 74300 CLUSES FRAMCE kao prolzvodal, ovim izjavijuje da je uredaj na koji se odnose ova uputstva,
kada je oznaten za ulazni napen od 230 W=50 Hz | kada se upotrebijava u skladu sa ovim uputstvima, u saglasnost sa
esnovnim zahtevima primenjivin direktiva EU, 2 posebno Direlitive o madinskim preiavadirna 2006/42/EC | EMC direktive
3014/30/EU. Ceo tekst deklaracije o uskiadenosti sa EU dostupan je na adresu www.somfy.com/ce

Philippe Geoffroy, menadier za odobrenja, uime direktora delatnosti, Kliz, 03/2024.
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ILMO3 S0WT
UPUTE PREVEDENI

Ovo se uputstvo odnosi na sve vrste motora ILMO3 50 WT dostupne u vaZedem katalogu.

KRATKI SADRZA)
1. Uvodne informacije 57 3. Upotrebai odrZavanje 62
1.1. Podrudje primjene 57 3.1. Podizanje i spustanje rolete 62
1. 2. Qdgovornost 57 3.2, Otkrivanje prepreka 62
2. Postwljaﬂje 58 3.3 Zaltita od leda 62
2.1. Ugradnja 58 4. Preporuke i savjeti za upotrebu 63
2.2. Oticenje 59 5 Tehnigki podaci 63
2.3. Pokretanje 60
2.4, Preporuke | savjeti za postavijanje 6l

Motor ILMO3 50 WT je motor bez podeSavanja: doveljno ga je jednostavno prikljuditi za upotrebu.

Motor ILMO3 50 WT automatski uditava svoje krajeve hoda.

Motor ILMO3 50 WT moie se postaviti desno ili lijevo. Njime se upravlja putem komande tipa preklopnog
prekidada s fiksnim ili impulsnim poloZajem.

Motor ILMO3 50 WT opremljen je:

- zastitom od prepreka, za zaititu sklopa lamela rolete prilikem spuitanja,

- zastitom od leda, za zasdtitu sklopa lamela rolete prilikom podizanja.

1. UVODNE INFORMACIJE

1.1. PODRUCIJE PRIMJENE

Motor ilmo 50 izraden je za pokretanje svih vrsta vanjskih roleta s graniénicima i krutim spojnicama.

Motori ilme 50 napravljeni suza motorizaciju svih vrsta:

— Prozorskih roleta sa sloZivim reZnjevima ¢ija se zavjesa moie podiéi najmanje 4 cm kada se primijeni sila
prema gore od najmanje 130 N na donju letvicu koja se nalazi 16 cm od potpuno odmotanog poloZaja.

— Prozorskom se roletom upravlja se putem upravljacke jedinice bez blokiranja koja je ugradena na vidljivo
mjesto, ali dalje od pomi€nih dijelova i na visini od najmanje 1,50 m.

— Prozorska roleta s podruéjem krajnjeg zatvaranja nalazise na visini preko 1,80 m od tla ili bilo koje pristupne
totke.

Ako je roleta opremljena Supljikavim reZnjevima, fipka promjera 5 mm ne smije prolaziti kroz otvore,

1. 2. ODGOVORNOST

Prije postavljanja i upotrebe motora paZljivo proditajte ova uputstva. Osim uputa opisanim u ovim uputstvima
trebate poitivati i detaljne savjete u priloZzenim Sigurnesnim uputama.

Motor mora ugraditi struéna osoba za motore i automatizaciju u stanovanju uskladu s uputama tvrtke Somfy
i vaZedim propisima u drZavi upotrebe.

Zabranjen je svakinacin upotrebe motora izvan podruéja primjene opisanog u nastavku. Time se iskljuéuje, kao
i kod bilo kakvog nepoitivanja uputa u ovim uputstvima i prilozenim Sigumosnim uputama, svaka odgovornost
i jamstwvo tvrtke Somfy.

Instalater mora obavijestiti klijente o uvjetima upotrebe i nadinu odriavanja motora i mora im urugiti uputstva
za upotrebu i odriavanje kao i priloZene Sigurnosne upute nakon ugradnje motora. Sve postprodajne zahvate
na motoru mora izvriti struénjak za motore i automatizaciju u stanovanju.

Ako se tijekom ugradnje motora pojave nejasnoce, ili za dobivanje dodatnih informacija, obratite se
predstavniku tvrtke Somfy ili posjetite web-mjesto www.somfy.com.

[ A\ sigurmosno upozorenje ! W panjat (@ tnformacije
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ILMO3 50WT
2. POSTAVLJANJE

ﬁg‘? Upute kojih se obavezno mora pridrzavati struénjak za motorizaciju i automatizaciju u stanovanju koji
ugraduje motor.

éﬁf Motor nikada ne smije pasti, ne smije ga se udariti, busiti ili uranjati.

{wj’ Za svaki motor mora se postaviti po jednu individualnu upravljaku jedinicu.

{? Zabranjeno je priklju¢ivanje 2 upravljacke jedinica na isti motor.

éﬁ’ Provjerite kompatibilnost u sluaju upotrebe owvog motora sa sustavom sa  sabirnicom
(npr.: sustav ,(&-'],

2.1. UGRADNJA
Provjerite robusnost rolete i njene opreme.

‘sﬁ’ Provjerite je li motor koji rabite prilagoden dimenzijama rolete kako biste izbjegli opasnost od oitecenja
rolete ifili proizvoda Somfy.

(D Sve informacije o kompatibilnosti motera s roletom i ostalom opremom zatraZite od proizvodada roleta
ili tvrtke Somfy.

2.1.1. Priprema motora

{rf Provijerite je li unutarnji promjer cijevi vedi ili jednak 47 mm.

1} Postavite potrebnu opremu za uklapanje motora u cijev za
namatanje :
+ |li samo jedan kotaci¢ a na motor.
+ |li ozubljeni dic b i kotadié ¢ na motor.

2} lzmjerite duzinu (L1} izmedu unutarnjeg ruba glave motora i
kraja kotadica.

2.1. 2. Priprema cljevi

“{Vf Postavite motor ilmo2 50 WT u cijev za namatanje debljine minimalno 0,5 mm, ¢ija je unutarnja povriina
glatka: bez varova, neravnina, nabora itd., u unutradnjost cijevi.

1) lzre¥ite cilev za namatanje na Zelienuduzinu, ovisno o proizvodi 1) -~ 2)
koji treba motorizirati. % @
2} Pobrusite cijev za namatanja i uklonite strugotine, @: -
3) Na glatkim cijevima za namatanje, izreiite otver sljedeéih
dimenzija: 3
« d=4mm (0,16 in)
+e=28mmiL1lin)

™
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ILMO350WT

2. 1. 3. Spajanje motor — cijev

1} Klizno umetnite motor u cijev za namatanje.
Za cijevi za namatanje s glatkom unutradnjoidu, izrezani otvor
postavite na izdanak ozublienog dijela.

2} Kotaci¢ mora biti blokiran kod umetanja u cijev za namatanje:

« |li prigvréfivanjem cijevi za namatanje na kotalié pomodu 4
vijka parker @ 5 mm ili 4 Celi¢ne slijepe zakovice @ 4,8 mm koji
se nalazeizmedu5 mm i 15 mmod vanjskog ruba kotacica, bez
obzira o kojoj se cijevi za namatanije radi.

é‘f‘? Vijci ili slijepe zakovice ne smiju se priévricivati na motor, veé
iskljudivo na kotatic.

« [li upotrebom zaustavnog kotadica za cijevi koje nisu glatke.

2.1. k. Postavljanje sklopa cijev — motor

1} Postavite i zajedno privrstite sklop cijevi i motora na nosac
vrha f i nosaé motorag:

.@ Provjerite je li sklop cijev-motor zabravljen na nosaéu vrha.
Tako ¢ete sprijeciti izlazak sklopa cijevii motora iz priévricenja
nosaga vrha prilikem spustanja rolete na kraj donjeg hoda.

2)
2)  Owisno o vrsti nosaéa, postavite zaustavni prsten h
@H
\. J

2.2, OZICENJE
& Kabeli koji prolaze kroz metalnu pregradu moraju se zastiti i ;

izolirati rukaveem ili buzirom. E =/
A\ prizurstite kabele kako bi se izbjegao bilo kakav kontakt s |

pokretnim dijelom. L£50m

& Ako ¢e se motor upotrebljavati vani, a kabel za napajanje je
vrste HOS5-VVF, ugradite kabel sa zastitom otpernom na UV zrake, primjerice, u kanalicu,

{rj’ Kabel napajanja motora mora ostati dostupan: mora se modi lako zamijeniti.

{? Uvijek zavijte kabel za napajanje kako biste izbjegli ulazak vode u motor!

- Iskljucite iz struje. '8 B
- Spojite motor prema informacijama iz donje tablice: _ OFF Fret
230V~ 50Hz Kabel J

Neutralno (N) Plavi
Faza (Ll Smedi -
Faza (L2} Crni W:/
Uzemljenje (4} Zelena — Futa Fica & If; A

\ J
(D Ovisno o maksimalnoj struji punjenja upravijatke jedinice i vrstama moteora, mogude je paralelno

povezati vise motora s jednom upravijatkom jedinicom.
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ILMO3 50 WT
Primjer upravljacke jedinice od 3 A: Okretni momentu Nm Maksimalna kolicina motora

i 5

10 4

20 2

®

uputa vezanih uz zahtjeve za povezivanje upravljackog uredaj.

Za dodavanje motora usustav Somfy putem upravljatkog motora Somfy nuzno je strogo se pridrzavati

(D Ne smiju se koristiti upravljatke jedinice s relejom s ,poluvodidem”.

2.3. POKRETANJE

{1}, Makon pri¢vricivanja rolete na cijev za namatanje provjerite
da lije, dok je roleta do kraja spuitena, kruta spojnica ispravno

postavljena i da li je prva lamela izmedu vedilica u okomitom

poloZaju (sila F). Ako je potrebno, prilagodite broj lamela koji

se koristi, za bolji poloZaj krute spojnice dok je roleta do kraja

spustena.

{? Uvijek pogledajte grafitke prikaze i uputstva za montaZu
proizvodaéa krutih spojnica, kako biste odabrali prikladne za
rolete koje se koriste.

@ Upotrijebite minimalno 2 krute spojnice za pri¢vricivanje
rolete na cijev za namatanje.

1} Ukljuéite dovod struje.

- Pritisnite gumb "Podizanje" na komandi za upravljanje:
+ Ako se roleta podife, ofitenje je ispravno i pokretanje je

zavrieno,

+ Ako se roleta spusta, prijedite na sliededu fazu.

2) Prekinite dovod struje.

- Medusobno zamijenite smedu i crnu Zicu spojene na komandu
za upravljanje.

3} Ukljucite dovod struje.

- Pritisnite gumb "Podizanje” za upravljanje smjerom okretanja.

60
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2.4. PREPORUKE | SAVIETI ZA POSTAVLJANIE
2. 4. 1. Imate pitanja o motoru ILMO3 50 WT?

Problemi Meogué uzroci Rjeienja
Roleta se okrede | OZidenje je neispravno. Provijerite oZi¢enje i promijenite ga ako je
u pogre3nom potrebno.
smjeru.
Roleta ne radi. OZifenje je neispravno. Provjerite oZi¢enje i promijenite ga ako je

potrebno.

Motor je termiki.

Pricekajte da se motor ohladi.

Komanda za upravljanje nije
kompatibilna.

Provijerite kompatibilnost i zamijenite kemandu
za upravljanje ako je potrebno.

Roleta se prerano

Delazi do trenja prilikem pomicanja

Provijerite postavljanje rolete i uklonite

donjeg graniénika.

zaustavlja. rolete: trenje u predjelu vodilica, eventualno trenje.
kutije, smetnje izmedu cijevi za Ako je problem idalje prisutan, vratite izvernu
namatanje i motora, itd. konfiguraciju motora.
Motor je postavljen na novu roletu. Vratite izvornu konfiguraciju motora, pogledajte
poglavlje "Vraanje izvorne konfiguracije®.
Roleta se ne Koristena pri€vricenja nisu prikladna. | Provjerite je li roleta pri¢vridena na cijev za
zaustavlja kada namatanje krutim spojnicama.
dode do krajnjeg,

Roleta se ne Sustav za blokiranje rolete u Provijerite je li roleta opremljena graniénicima
zaustavlja podignutom poloZaju nije prikladan. | vijcima pri¢vridenim na zavrinu lamely, fiksnim
kada dode do ili pomiénim grani¢nicima ugradenim u vodilice,
krajnjeg, gornjeg ili zavrinom lamelom koja djeluje kao grani¢nik.
graniénika.

2. 4. 2. Vracanje izvorne konfiguracije

2.4 2.1, Skomandom za upravljanje spojenom na roletu
Strogo slijedite sve 4 faze postupka kako biste uspjeli vratiti izvornu konfiguraciju.

1} Do pola podignite roletu.
2} Sljedecu fazu ponovite 3 puta:

+ Driite pritisnutim gumb "Podizanje” sve dok se roleta ne

pokrene. Odmah otpustite gumb.
3) Sliedecu fazu ponovite 2 puta:

« Driite pritisnutim gumb "Spultanje” sve dok se roleta ne

pokrene. Odmah otpustite gumb.

4} Ponovno pritisnite gumb "Spuitanje” kako bi se roleta 2 puta

pomakla u istom smjeru.

+ Motor je ponovne poéetno podeden na izvornu konfiguraciju.

2. 4. 2.2, Sasajlom za podedavanje s elektronifkim motorom sa Zi€anim spojem
- lstodobno pritisnite gumb "Podizanje® i "Spudtanje” sajle za

podeiavanje sve dok se roleta dva puta ne pomakne i vrati u

izvorni poloZaj.

+ Motor je tada ponovno vraden na izvornu konfiguraciju.

|
|
i
|||

®

1s
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3. UPOTREBA | ODRZAVANJE

Ovaj motor ne treba odrZavati.

3.1. PODIZANJE | SPUSTANJE ROLETE
1} Pritisnite gumb "Podizanje™
+ Roleta se podiZe i zaustavlja u gornjem graniéniku, bez da je
potrebno podeiavanje.
2} Pritisnite gumb "Spuitanje”:
+ Roleta se spuita i zaustavlja u donjem grani¢niku, bez da je
potrebno podesavanje.

3.2. OTKRIVANJE PREPREKA

Automatsko otkrivanje prepreka omogudava zastitu sklopa lamela
rolete i uklanjanje prepreka:

- Ako sklop lamela rolete naide na prepreku prilikom spuitanja,
roleta se automatski zaustavlja:

+ Pritisnite gumb “Podizanje” za deblokiranje rolete.

- Ako sklop lamela rolete naide na prepreku prilikom podizanja,
roleta se automatski zaustavlja:

+ Pritisnite gumb "Spustanje” za deblokiranje rolete.

3.3.ZASTITAOD LEDA

Zatitita od leda djeluje na istom principu kao otkrivanje prepreka:

ILMO3 S0OWT

-

1 2

== =
A =

L= =/
-

=
L
' ™
L. S

- Ako motor naide na otpor, nece se pokrenuti kako bi zastitio sklop lamela rolete:

+ Roleta ostaje u pofetnoem peloZaju.

G) Automatska zastita od smrzavanja sprie¢ava odtecenje plaita rolete ako se smrznula zavrina lamela pladta
rolete na prozorskoj klupéici. U slufaju (potpunog) smrzavanja pladta rolete u vedilicama ili u sluaju
smrzavanja pojedina¢nih lamela je eventualno ogranicena funkcionalnost zastite od smrzavanja tako da
se ne mogu sa sigurno$cu iskljuéiti ostecenja plasta rolete. Takvo smrzavanje pladta rolete je jako rijetka
pojava. U ovom sluéaju nemoite upravljati roletama sve dok se zaledeni dio ne otopi.
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4. PREPORUKE | SAVJETI ZA UPOTREBU
Imate pitanja o motoru ILMO3 50 WT?

Problemi Mogué uzroci Rjefenja
Roleta ne radi. Motor je termicki. Pri¢ekajte da se motor ohladi.

5. TEHNICKI PODACI

Napajanje 230V ~~ 50 Hz
Temperatura na kojoj se moZe koristiti = 20°C do +60*C
Zadtitna oznaka IP 44

Elektri¢na izolacija Klasa |

upute, oznalen zanapajanje pod 230V~50Hz i keji seupotrebljava sukl adno ovimuputama, uskladen s osnovnim zakaonskim
odredbama europskin Direltiva, a osobito Direlitive 7 strojeve 006/42/€Z | Direktive elektromagnetske kompatibilnosti
2014/30/EU. CJel ovit tekst EU izjave o sukladnost] dostupan je na web-mjestu www somfy.com/ce.

Philippe Geoffroy, Voditel homalogacije kaji djeluje uime direktora, Cluses, 03/2024,

c € Cvimtvrtka SOMFY ACTIVITES SA, 74300 CLUSES FRANCUSKA kao prolzvodatizjavijuje dajemotor na koji se cdnoseove
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ILMO3 50 WT
TULKOTI NORADIJUMI

%1 rokasgrimata ir paredzéta visiem modela ILMO3 50 WT" atvasinijumiem, kas pieejami kataloga padreiz
speka esodaja versija.

SATURS
1. levadinformacija 64 3.lzmantofana un apkope 69
1.1, Pielietcjums 64 3.1, Rullgjama slgga paceliana un nolaidana 69
1. 2. Atbildiba 64 3.2, Aizsardziba pret Skériliem 69
2. MontaZa 65 3.3, Aizsardziba pret plesalsanu 69
2.1. MontiZa 65 4. Noderiga informacija un padomi par
2. 2. Elektroinstalicija 66  uzstadifanu 70
2.3, Darbibas sakiana 67 5, Tehniskie dati 70

2. 4. Noderiga informadcija un padomi par uzstadidanu 68

LALMO3 50 WT” eleltromotors pirms izmantofanas nav jaregulé: vienkarsi saslédziet un darbiniet to.

LJLMO3 50 WT* noregulgjas automatiski.

lerici JJLMO3 50 WT" var uzstadit gan no labas, gan kreisds puses. Motors ir darbindms ar vadibas slédzi — ar
kuru nav iespéjams ieslégt vienlaicigi abus virzienus, un tas var bt gan ar fiksaciju, gan bez tas.

LULMO3 50 WT* veidots t3, lai:

- sajustu Skérd|us, tadéjadi pasargajot rullgjamo slégi no iespéjamiem bojajumiem nolaidanas laika;

- sajustu ledus raditu pretestibu un pasargatu rullégjamo slégi no iesp&jamiem bojajumiem pacelianas laika.

1. IEVADINFORMACLIA

1.1. PIELIETQJUMS

Jlmo 50" elektromotors ir paredzéts visu veidu sarulldjamiem slégiem, kas ir aprikoti ar mehaniskam atdurém
un nelokamiem savienojumiem, motorizésanai.

ilmo 50Motorizacijas aprikejumi ir paredzéti visu veidu talak noradito izstradajumu motorizésanai:

= logu rulléjamie sl&gi ar vertikali savietojamam [stém, ko var pacelt vismaz par 4 cm, pieliekot 150 N
augdupvérstu speku apakiéjai istei, kas atrodas 16 ¢m attaluma no pilniba atritindta stavokla;

= logu rullgjamie slggi, ko vada ar vadibas pulti bez blok&%anas, kas uzstadita redzamibas attiluma no
aizvérianas, bet nost no kustigajam detaldm un vismaz 1,50 augstuma3;

— logu rullgjamie slégi ar gala aizvérianas zonu, kas atrodas vairak neka 1,80 m augstuma virs zemes vai
jebkada limena ar pastavigu piek|uvi.

Ja rulléjamais slégis ir aprikots ar regi, 5 mm diametra stienis nedrikst iziet cauri atvérumiem.

1.2. ATBILDIBA

Pirms motorizacijas aprikojuma uzstadifanas un izmantodanas rlpigi izlasiet 3o pamdcibu. Papildus 3aja
rokasgramatd apkopotajiem norddijumiem ievérojiet ari instrukcijas, kas ieklautas pievienotaja dokumentd
LNoradijumi par drosibu”.

Motorizacijas aprikojuma uzstddi®ana ir jauztic majsaimnieciba lietojamas automatikas un motorizacijas
specidlistam un uzstadot jaievéro ,Somfy” instrukcijas un attiecigas valsts saistosais regul&jums.

lzmantot motorizicijas aprikejumu neatbilstizgd nollka un veida (sk. ieprieks tekstd) ir aizliegts. Neatbilstigs
lietejums un citu $aja rokasgramatd un pievienotaja dokumenta ,Nor&dijjumi par dredibu® ieklauto instrukeiju
neievérodana atbrivo ,Somfy” no atbildibas un garantijas saistibam.

Aprikojuma uzstaditdjam ir jdinformé lietotaji par motorizicijas aprikojuma izmantofanas un apkopes
nosacijumiem un péc aprikojuma uzstadizanas jinodod lietotdjuriciba gan lietofanas un apkopes rokasgramata,
#an pievienotais dokuments , Noradijumi par drosibu”. Jebkura pécpardosanas posma ar aprikojumu veicama
darbiba ir jauztic majsaimnieciba lietojamas automatikas un motorizacijas specidlistam.

Ja aprikojuma uzstadidanas laika rodas neskaidribas vai ja ir nepiecieama papildu informacija, sazinieties ar
LSomfy” kontaktpersonu vai apmeklgjiet timek|a vietni wenw.somfy.com.

[ & Bridindjums par drodibu @ Uzmanibu! (D Informacija
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2. MONTAZA

ﬁg‘? Nora‘ldiiumi; kas _ir obligati jaievéro majsaimnieciba listojamas automatikas un motorizacijas specialistam,
uzstadot aprikojumu.

égf Mekad nemetiet, nekratiet, neurbiet, necaurduriet un neiegremdéjiet aprikojumu Skidruma.

{wj’ Katram motorizicijas aprikojumam uzstadiet atsevidku vadibas slédzi.

{? Mekad nepieslédziet vienam motoram divus vadibas slédZus.

éﬁ’ Izmantojot motoru ar magistrales sistému, parbaudiet saderibu (piem., “ENR"" sistéma).

2.1. MONTAZA
Regulari parbaudiet, vai rull&jamais slégis un ta papildpiederumi ir stabili un kartgi nostiprinati.

‘W Farliecinieties, vai motora garums atbilst rulléjama sléga garumam (citadi iespéjams sabojat sl&gi un/vai
LSomfy” ierici.
Lai iegiltu informaciju par motorizacijas aprikojuma saderibu ar rulléjamo slégi un ta papildpiederumiem,
vérsieties pie ,Somfy" vai slega raZotaja parstavja.

2.1.1. Motora sagatavo3ana p
Parliecinieties, ka caurules iek&&jais diametrs ir 47 mm vai | U (i_

lieldks. &t
= mm
1} Uzstadiet piederumus, kas nepiecieiami motora ievietodanai
caurulg: R
+ uzstadiet uz motora vainu tikai vilcéjgalu a, ol

+ vai arl skaititdja galu b un vilcgjgalu c.
2} Nomériet attalumu (L1) starp motora pamatnes ieké&jo maluun | 2)
ritena taliko malu.

2.1. 2. Caurules sagatavoZana

“{Vf Motors ILMO3 50 WT" jduzstada caurulé, kuras sieninas biezums nav planaks par 0,5 mm un kuras
iekSpuse ir gluda. Caurulei jabit bez fuvém, stiprinajumiem, izliekumiem u. tml.

1} Nogrieziet nepieciefamo caurules garumu, laita atbilstu darbinimajam elementam.
2} Attiriet to no skaidam.

7 )
3} Ja caurule ir gluda, izveidojiet $3da izméra ierobu: I 2)
« d =4mm (0,16 collas)
« =28 mm (1,1 colla) e

L
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2. 1. 3. Motora sastiprind3ana ar cauruli

1} levietojiet motoru caurulé.
Ja caurule iek3pusé ir gluda, novietojiet izveidoto ierobu uz
gredzena kroniteina.

2} Ritenim, ievirzoties caurulg, ir jinoblokéjas taji viend no
minétajiem veidiem.

» Viena iesp&ja — cauruli nostiprina uz ritena, izmantojot ¢etras
padvitnotajskrives (@ — Smm) vai fetras sléptas térauda
kniedes (@ — 4,8 mm), kas neatkarigi no caurules ir izvietotas
5=15mm attiluma no vilcéjgala talakas aréjas malas.

{? Skrives vai sleptas kniedes nedrikst piestiprinat pie motora,
tas japiestiprina tikai pie vilcgjgala.
+ Otra iespéja — izmantot negludam caurulém paredzétu ritena
blokatoru,
2. 1. &, Caurules un motora montaZa

1) Uzstadiet cauruli kopd motoru uz balstodd gultpa f un uz
maotora stiprindjuma g un nofikséjiet.

‘gﬁ: Parliecinieties, vai caurule kopd ar motoru ir nofikséta
balsto%aja stiprinajuma. 5adi iesp&jams nodrodinat, ka caurule
ar motoru neizslid no balsto$d stiprindjuma bridi, kad
rulléjamais slégis izritinas pilniba.
2} Atkaribd no balsta veida uzstadiet vietd aptures gredzenu h.

2.2. ELEKTROINSTALACIA

& Ja kabeli kérso metala starpsienu, tie ir janodrosina un jaizolé
ar manéetivai aizsargapvalku.

& Lai kabeli nesaskartos ar kustigiem elementiem, sastipriniet
tos.

A Ja motorizacijas aprikojumu darbina arpus telpdm, ir jiizmanto
HO5-VWF tipa barcianas kabeli, kabelis ir janodrodina pret

ILMO3 S0OWT

[]% vy F

L=50

m

ultravicleta starojuma iedarbibu (piemé&ram, jaievieto caurul? vai jiuzstada zem kabe|kanila).
'537 Gadajiet, lai moterizacijas aprikojuma baroianas kabelim varétu piek|dt: tam ir jabdt viegli nomainamam.
@» Vienmér atstajiet baro%anas vadu nedaudz izliektu uz leju, lai Gdens neieklitu motorizacijas

aprikojumal
- Atslédziet strivas padevi.
- Pieslédziet motorizacijas aprikojumu, nemot véra tabulas datus,

230V ~~50Hz Kabelis
Nulles {N) Zils
Faze (L1 Erlns
Faze (L2) Melns
|Zemé&jums (1) ZaB-dzeltens |

Atkariba no vadibas slédZa maksimalas slodzes stravas un

' ™\
lzslégts
N0 Lkd
230 V - S0 Hz
\ J

atkaribad no motoru veidiem vienam vadibas slédzim paralgli var bt pieslégti vairdki motori.
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ILMO3 50 WT
3A vadibas slédZa piemérs. Griezes moments Nm Maksiralais motoru skaits
6 5
10 4
2 2

@ leklaujot motoru “Somfy” sistéma, izmantojot “Somfy” motoru kontrolieri, ir stingri jaievéro kontroliera

lietodanas pamaciba sniegtas piesléguma prasibas.
(D Nedrikst izmantot vadibas slédzi ar releju “pusvaditaju®.

2.3. DARBIBAS SAKSANA

Kad rullgjamais sl&gis ir piestiprindts pie caurules,
parliecinieties, wvai, slégim atrodoties nolaistd pozicija,
stiprindjumi ir novietoti pareizi un pirma3 liste ievirzas vadulas
vertikali (virziens F). Ja, slégim atrodoties nolaistd pozicija,
stiprindjumi nav novietcti pareizi, jUs varat nopemt vai
pievienot papildu lameles.

Lai izvélétos attiecigajam  slégim  vispiemérotikos
stiprindgjumus un lai pareizitos uzstadiu, vienmér nemiet véra
raZotaja noradijumus un ieteikumus.

Lai piestiprinatu slégi pie caurules, izmantojiet vismaz divus
stiprindjumus.

1} Pieslédziet stravas padevi.
- Vadibas slédzinospiediet pogu ,Pacelt”:

+ ja rullgjamais slégis pacelas, motors ir saslégts pareizi, un
uzstadisana ir pabeigta.
« JaslEgis nolaifas, rikojieties, ka noradits talak.

o

2} Atslédziet stravas padevi.
- Vadibas slédzisamainiet vietim briine un melno kabeli.
3) Pieslédziet stravas padevi.

- Nospiediet pogu ,Pacelt” un parbaudiet slgga kustibas virzienu.
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ILMO3 50 WT

2.4, NODERIGA INFORMACIJA UN PADOMI PAR UZSTADISANU
2. 4. 1. lespé&jamie jautdjumi par ,ILMQO3 50 WT" darbibu

nepareiza virziend.

Problémas lespéjamie celoni Risinajumi
Rullgjamais Mepareizi izveidots saslégums. Parbaudiet saslégumu un veiciet nepieciefamas
slégis parvietojas korekeijas.

Rullgjamais slégis
nedarbojas.

Mepareizi izveidots saslEgums.

Parbaudiet saslégumu un veiciet nepiecielamas
korekcijas.

Mators ir uzkarsis.

Laujiet tam atdzist.

Vadibas slédzis nav saderigs.

Parbaudiet saderibu un, ja nepiecie3ams,
nomainiet slédzi.

Rullgjamais slégis

apstajas parak atri.

Kustibas laika rodas berze: vadulas,
parseguma karba, starp motoru un
cauruliu. c.

Parbaudiet sléga konstrukciju un novérsiet berzi.
Ja probléma nav novérsta, atjaunojiet
motorizacijas aprikojuma sakotnéjos
iestatijumus.

Motors uzstadits jaunam rulléjamam

slégim.

Atjaunojiet motorizacijas aprikojuma sikotnéjos
iestatijumus. Skatiet sadaju ,Sakotnéjo
iestatijumu atjaunciana”.

Nolaizoties lidz

|lzmantoti nepiemérctifiksatori.

Parbaudiet, vai sl&gi un cauruli savieno pieméroti

galam, slégis stiprindjumi.

neapstajas

automatiski.

Pace|oties idz Pacelta sléga blok&3anas sistéma nav | Parbaudiet, vai sléga apakiéjai listei ir atdures,
galam, slégis pareizi uzstadita. vai vadulas ir uzstaditas pastavigas vai
neapstajas nonemamas atdures un vai sléa apakiéji liste
automatiski. darbojas ka aizturis.

2. 4. 2. Sakotnéjo iestatljumu atjaunofana

2.4 2.1, Vadibas slédzis ir saslégts ar rullgjamo sl&gi
Lai sekmigi atjaunotu sakotnéjos iestatliumus, ripigi veiciet visas 4 talak aprakstitas darbibas.

1} Nolaidiet rulléjamo sl&gi idz pusei.
2} Naikamo darbibu atkartojiet tris reizes péc kartas.

+ Nospiediet pogu ,Pacelt”. Kad slégis sak kustibu, nekavéjoties

atlaidiet pogu.

3} Nakamo darbibu atkartojiet divas reizes péc kartas.

+ Nospiediet pogu ,Nolaist”. Kad s|&gis sak kustibu, nekavéjoties | 3
atlaidiet pogu.
&) Veélreiz nospiediet pogu ,Molaist” un pagaidiet, lidz slégis veic

divas secigas kustibas viena virziena.
+ Sakotngjie iestatljumi ir atjaunoti.

2.4 2.2,

Lz )

=

Il
=&
&

p
A

lzmantojot elektronisko motoru iestatifanas ierici

Uz vadibas kabela vienlaicigi nospiediet pacelSanas un nolaidanas

pogu un pagaidiet, idz rull&jamais sl&gis divreiz veic kustibu turp

un atpakal.

+ Sakotnéjie iestatjumi ir atjaunoti.
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3. IZMANTOSANA UN APKOPE

Sim motorizicijas aprikojumam apkopes procedira nav nepieciefama.

3.1. RULLEJAMA SLEGA PACELSANA UN NOLAISANA
1} Mospiediet pogu ,Pacelt”:
+ Slégis pacelas Idz galam un apstdjas automatiski; papildu
komanda nav nepiecieSama.
2} Mospiediet pogu ,Molaist™
+ Slégis nolaizas pilnibd un apstdjas automatiski; papildu
kemanda nav nepiecielama.

3.2. AIZSARDZIBA PRET SKERSLIEM
&i funkcija Jauj automatiski sajust 8kérdus un pasargat rulléjamo
slégi no iesp&jamiem bojdjumiem.
- Ja, laizot slégi lejup, tiek konstatéts Skérslis, slégis tiek
automatiski apturéts,
+ Laito atblok&tu, nospiediet pogu ,Pacelt”.
- Slégis apstasies automatiski ari pacelfanas laika, jata celd radisies
Skerslis.
+ Laito atblok&tu, nospiediet pogu ,Molaist”.

3.3. AIZSARDZIBA PRET PIESALSANU

Sifunkcija darbojas lidzigi $kerd|u noteikianai.

- Sastopot pretestibu, motors nesik darbibuy, lai nesabojatu slégi.
+ Rullgjamais sl&gis paliek sakotngja pozicija.

(D Automatiskd aizsardziba pret piesalSanu nejauj sabojat sl&gi, kad sléga apakiéja lamele ir piesalusi pie
palodzes. Turpreti tad, ja sl&gis ir (pilnigi) piesalis pie vadotnu sliedém vai atsevi§kas lameles ir piesalusas
viena pie otras, aizsardziba pret piesalianu, iespéjams, bis ierobeiota, un nevar pilnigi drofi apgalvot, ka
slégis netiks bojats. Tadu $adislegis iesalst |oti reti. Tada gadijuma atsakieties no rullgjama sléga vadibas un

nogaidiet, kamér apledojums atkist un atdalas.
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ILMO3 50 WT

4. NODERIGA INFORMACIJA UN PADOMI PAR UZSTADISANU
lesp&jamie jautdjumi par ,ILMO3 50 WT* darbibu

Problemas

lespé&jamie céloni

Risinajumi

Rullgjamais sl&gis nedarbojas.

Motors ir uzkarsis.

Laujiet tam atdzist.

5. TEHNISKIE DATI

Barodana 230 ~~ 50 Hz
lzmantodanai piemérota _ 3
temperatira no -20°C fidz +60 °C
Aizsardzibas pakape P 44

Elektriska izolacija | klase

aprTkajums, ja to ir paredzéts izmantot ar ieejas spriegumu 230 V-, 50 Hz un ja to izmanto saskand ar 3o instrukciju, atbilst

c € SOMFY ACTIVITES SA, 74300 CLUSES FRAMCE, k3 raZotdjs ar 3o apliecing, ka instrukcid norSditals motorizicijas

plemérojamo Eiropasdirektivy, itTpati Direkiivas 2006/42/ EK par matinmun Direktivas 2014/30/ES par elektromagnétisko
savietojamTbu, bOtiskajdm prasTbam. PilrTgd ES atbilstioas deklardcija Ir pleejama www.somiy.com/ce.
Philippe Geoffray (Filps Zofrus), KvalitStes nodalas vadTtdjs izpllddirektaravirds, Kidzd 03/2024.
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LMO3 50 WT
VERSIONE TRADOTTA

Il presente manuale si applica a tutte le motorizzazioni ILMO3 50 WT le cui versioni sono disponibili nel
catalogo vigente.

SOMMARIO
1. Informazioni preliminari 71 3.Uso e manutenzione 76
1.1. Campo di applicazione 71 3.1.5alita e discesa della tapparella 76
1. 2. Responsabilita 71 3. 2. Rilevarmento di ostacolo 76
2. Installazione 72 3.3, Protezione antigelo 76
2.1. Montaggio 72 4, Consigli e raccomandazioni per l'utilizzo 7
2.2. Cablaggio '3 5. Dati tecnici 77
2.3, Messa In servizio T4

2.4, Consigli e raccomandazioni per Iinstallazione 75

L'ILMO3 50 WT & un motore che non necessita di regolazione: un semplice collegamento ne permette 'utilizzo.
L'ILMO3 50 WT apprende | suoi finecorsa in modo automatico.

LILMO3 50 WT pud essere montato indifferentemente a destra o a sinistra. Pud essere controllate da un punto di
comando di tipo invertitore a posizicne fissa o momentanea.

L'ILMO3 50 WT & dotato di:
- una protezione contro gli ostacoli, per proteggere il telo dellatapparella durante la discesa.
- una protezione controil gelo, per proteggere il telo della tapparella durante |a salita.

1. INFORMAZIONI PRELIMINARI

1.1. CAMPQ DI APPLICAZIONE
La motorizzazione ilmo 50 & progettata per motorizzare tutti i tipi di tapparelle dotate di stopper e di

Le motorizzazioniilmo 50 sono progettate per motorizzare tuttiitipi di:

— Tapparelle da finestra a lamelle sovrapponibili la cui tenda deve poter essere sollevata di 4 cm quando viene
esercitata una forza di 150 N verso I'alto sulla stecca finale posizionata a 16 cm dalla posizione completamente
srotolata,

— Tapparella per finestre pilotata da un punto di comando senza blocco, montato in vista della chiusura, ma
lontano dalle parti mobili e ad un'altezza minima di1,50 m.

— Tapparella per finestre con una zona di chiusura finale posta ad un'altezza superiore a 1,80 m dal suoko ©
rispetto a qualungue livello di accesso permanente.

Se la tapparella & dotata di lamelle perforate, non deve essere possibile far passare una bacchetta di 5 mm di
diametro attraverso le aperture.

1. 2. RESPONSABILITA

Prima di installare e di wtilizzare la motorizzazione, leggere attentamente questo manuale,
Oltre le istruzioni riportate nel presente manuale, rispettare altresl le istruzioni elencate nel documento
annesso [struzioni di sicurezza.

La motorizzazione deve essere installata da un professionista della motorizzazione e dell'automazione
d'interni, conformemente alle istruzioni di Somfy e alle normative applicabili nel pagse di messa in servizio.

E vietato utilizzare la motorizzazione per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale,
Il mancato rispetto di tale prescrizione, cosl come di tutte le istruzioni fornite nel presente manuale e nel
documento allegato Istruzioni di sicurezza, esonera Somfy da qualsiasi responsabilitd e annulla la garanzia.
L'installatore deve informare il cliente circa le condizioni di utilizzo e manutenzione della motorizzazione
e deve fornire istruzioni d'uso e di manutenzione, oltre al documento allegato Istruzioni di sicurezza, dopo
l'installazione della motorizzazione. Qualsiasi operazione di assistenza clienti sulla motorizzazione richiede
l'intervento di un professionista diimpianti di motorizzazione e di domotica.

In caso di dubbi durante l'installazione della motorizzazione o per avere maggiori informazioni, consultare un
interlocutore Somfy o visitare il sito www.somfy.com.

[ & Consigli di Sicurezza! i‘ff Attenzione! @ Informazione

Copyright® 2024 SOMFY ACTIVITES SA, Société Anonyme. All rights reserved



LMO3E0WT

2. INSTALLAZIONE

ﬁg‘? Il professionista diimpiantidi motorizzazione e didomoticacheeseguel'installazione dellamotorizzazione
deve obbligatoriamente conformarsi alle seguenti istruzioni.

éﬂ”f’ Mon far cadere, non urtare, non forare, non immergere la motorizzazione.

{wj’ Installare un trasmettitore individuale per ogni motorizzazione.

@'}’ Mon collegare mai due trasmettitori allo stesso motore.

éﬂ’ Verificare la compatibilith in caso di utilizzo di questo motore con un sistema bus (es.; sistema ®
KNR")

2.1. MONTAGGIO

‘@’ Controllare la robustezza della tapparella e dei relativi equipaggiamenti.

‘sﬁr Accertarsi che la motorizzazione utilizzata sia adatta alle dimensioni della tapparella per evitare di
danneggiare la tapparella /o il prodotto Somfy.

G) Per ottenere informazioni sulla compatibilita dellla motorizzazione rispetto alla tapparella e agli accessori,
rivolgersi al costruttore della tapparella o a Somfy.

2.1. 1. Preparazione della motorizzazione p -\

{rf Verificare che il diametro interno del tubo sia superiore o | 1 (j’
uguale a 47 mm.

1) Installare gli accessori necessari per l'integrazione della
maotorizzazione nel tubo di avvolgimento:
+ Solo la ruota a sulla motorizzazione.
» O lacoronab e la ructa ¢ sulla motorizzazione.

2) Misurare la lunghezza (L1} tra il bordo interno della testa della | 2)
motorizzazione e l'estremita della ruota.

2.1. 2. Preparazione del tubo

{V‘f Installare il motore ILMO3 50 WT in un rulle con uno spessore minimo di 0,5mm e con la superficie
interna liscia: senza saldature, pieghe, bave, etc. all'interno del tube.

1} Tagliare il tubo di avvolgimento alla lunghezza desiderata in /7 —
funzione del prodotto motorizzato. 1) 2
2} Sbavare il tubo di avvolgimento ed eliminare i trucioli. @;’ :
et
3)

3) Per i tubi di avvolgimento lisci, praticare una tacca rispettando

~

le misure indicate:
«d=4mm

s+ e=28mm
Q.-
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2. 1. 3. Assemblaggio motorizzazione - tubo

1} Inserire il motore neltubo di avvolgimento.
Per i tubi di avvolgimenteo lisci all'interno, posizionare la tacca
intagliata sul dente della corona.

2} La ruota deve essere bloccata in traslazione nel tubo di
avvolgimento:

+ O fissando il tubo di avvolgimento sulla ruota per mezzo di &
viti parker @ 5 mm o per mezzo di & rivetti in acciaio @ 4,8
mm posizionatitra 5 mm e 15 mm dall'estremita esterna della
ruota, indipendentemente daltipo ditubo di avvolgimento.

Le viti o i rivetti non devono essere fissati sul motore ma
esclusivamente sulla ructa.

+ O mediante I'uso di un bloccaructa, per itubi non lisci.

2. 1. 4 Montaggio dell'insieme tubo - motorizzazione

1} Montare e fissare il gruppo tubo-motorizzazione sul supporto
esterno (f) e sul supporto motorizzazione (g):

Accertarsiche l'insieme tubo-motorizzazione sia blogcato sul
supporto calotta. Questa operazione impedisce all'insieme
tubo-motorizzazione difuoriuscire dal fissaggio del supporto
calotta allorquando la tenda a rullo arriva al finecorsa inferiore.

) Inbase al tipo disupporto, inserire la molla difissaggio h.

2.2. CABLAGGIO
N\ Rispettare la norma NF C 15-100 per gliimpianti elettrici.

&I cavi che passano attraverso una parete metallica devono
essere protetti ed isolati da un manicotto o una guaina.

Fissare i cavi per evitare il contatto con parti in movimento.
Se |a motorizzazione viene utilizzata all'esternc e se il cavo di

2)
o=
L S
/1 BB
- 7/ |
L£50m

& alimentazione & ditipo HO5-VVF, allora installare il caveo in un condotto resistente ai raggi UV, ad esempio

sotto una canalina passacavi.

% Lasciare libero I'accesso al cavo d'alimentazione della motorizzazione: deve poter essere sostituito

Collegare la motorizzazione come indicato nella tabella riportata

facilmente.
éfwr Creare_ sempre un nodo sul cave di alimentazione per evitare infiltrazioni di acqua all'internc della
( 1] I..ULUI.ILL.dLIUIICE ) '\
itOFF alimentazione,
J n basso:
230V ~_50 Hz Cavo
— Neutro (M) Blu
f ’ Fase (L1) Marrone
N L2 Fase (L2) MNero
JTerra (&) Verde-giallo
.

In base alla corrente del relé di uscita del registratore e in base alle tipologie di motore, diversi motori

possono essere collegati in parallelo ad un punto di comande.
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Esempio di registrazione di un trasmettitore 3A: Coppla (Nm) Quantitd massima di motori
6 5
10 4
i 2

Alfine di ottenere |'integrazione del motore all'interno di un sistema Somfy, tramite un controller
motore Somfy, & necessario rispettare scrupolosamente le prescrizioni di connessione contenute nelle

istruzioni del controller.

G) I trasmettitori con un rel® "semiconduttore® non deveno essere utilizzati.

2.3. MESSA IN SERVIZIO

éﬂ.}, Dopo aver fissato la tapparella sul tubo di awolglmento

controllare che, quando la tapparella si trova in posizione di
finecorsa |nferrore il cintino rigido sia posizionato
correttamente e che la prima stecca entri nella guida in
posizione verticale (forza F). Se necessario modificare il
numero di stecche per migliorare la posizione del blocco
cintino rigido quando la tapparella si trova in posizione di
finecorsa inferiore,

"‘W Fare sempre riferimento agli abaci di dimensionamento del
produttore dei cintini rigidi per scegliere quelli pit adatti alla
tapparella utilizzata.

1} Reinserire la corrente.
- Premere il pulsante «Salita» dal punto dicomando:

+ Se la tapparella sale, il cablaggio & corretto e la messa in
funzione & terminata.

+ Se latapparella scende, passare alla fase successiva.
2} Togliere tensione.

- Invertire il cavo marrone e il cavo nero collegati al punto di
comando.

3} Reinserire la corrente.
- Premere il pulsante cSalita» per controllare il senso di rotazione,

T4

S
I
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2.4, CONSIGLI E RACCOMANDAZIONI PER L'INSTALLAZIONE
2.4.1. Domande su ILMO3 50 WT?

Problemi Possibili cause Soluzioni
La tapparella Il cablaggio non & corretto. Controllare il cablaggio e modificarlo, se
ructa nel senso necessario.
shagliato.
La tapparella non |1l cablaggio non & corretto. Controllare il cablaggio e modificarlo, se
funziona. necessario.

La motorizzazione & in protezione
termica.

Attendere che la motorizzazione siraffreddi

|l trasmettitore non & compatibile.

Controllare la compatibilita e sostituire il
trasmettitore, se necessario.

La tapparella si
ferma troppo
presto.

La tapparella & sottoposta a
sfregamenti durante il movimento:
sfregamento tra le guide, nel
cassonetto, attriti tra motorizzazione
e rullo di avvolgimento, etc.

Controllare l'installazione della tapparella e
eliminare gli eventuali punti di sfregamento.
Se il problema permane, ripristinare la
configurazione originale della motorizzazione.

La motorizzazione & stata installata in
una nuova tapparella.

Ripristinare la configurazione criginale della
motorizzazione, vedere sezione "Ripristing
della configurazione originale”.

La tapparella
non si arresta
alfinecorsa
inferiore.

| fissaggi utilizzati non sono adatti.

Contrellare che la tapparella sia fissata al tubo di
avvolgimento per mezzo di cintini rigidi.

La tapparella
nonsi arresta
alfinecorsa
superiore,

|lsistema di bloccaggio della tapparella
in posizione alta non & adatto.

Controllare che la tapparella sia dotata di
stopper avvitati sulla stecca finale, fissio
rimovibili integrati nelle guide o di una stecca
finale che funge da finecorsa.

2. 4. 2. Ritorno alla configurazione originale

2.4 2.1. Utilizzando il punto di comando collegato alla tapparella

Seguire rigorosamente ciascuna delle 4 fasi della procedura al fine di eseguire con successo il ripristino della
configurazione originale.

1} Posizionare la tapparella a meta altezza.
2} Ripetere la fase seguente per 3 volte di seguito:

+ Premere il pulsante "Salita® finché la tapparella si muove.

Rilasciare immediatamente il pulsante.
3) Ripetere la fase seguente per 2 volte di seguito:

Rilasciare immediatamente il pulsante.

» Premere il pulsante "Discesa" finché la tapparella si muove. la —_—
i

4} Premere nuovamente il pulsante "Discesa” finché la tapparella

effettua 2 movimenti successivi nello stesso senso.
+ La motorizzazione viene reinizializzata nella configurazione originaria.
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2.4. 2.2, Utilizzando il cavo di regolazione per motore elettronico filare
- Premere contemporaneamente il pulsante "Salita” e il pulsante

"Discesa" del cavo di regolazione finché la tapparella effettua
un primo breve movimento di salita/discesa e poi un secondo

movimento.

+ La configurazione originale della motorizzazione & stata

ripristinata.
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3.USO E MANUTENZIONE

Questa meotorizzazione non necessita di alcuna manutenzione.

3.1. SALITA E DISCESA DELLA TAPPARELLA
1} Premere il pulsante aSalitas:

+ La tapparella sale e si arresta al finecorsa superiore senza
necessita di effettuare regolazioni.

2} Premere il pulsante "Discesa":

+ La tapparella scende e si arresta al finecorsa inferiore senza
necessita di effettuare regolazioni.

3.2, RILEVAMENTO DI OSTACOLO
Il rilevamento automatico degli ostacoli permette di proteggere il
telo della tapparella e di rimuovere gli eventuali ostacoli presenti:
- Seiltelo dellatapparella incontra un ostacolo durante la discesa,
la tapparella si arresta automaticamente:
+ Premere il pukante "Salita" per shloccare la tapparella.

- Seiltelo della tapparella incontra un ostacolo durante la salita, la
tapparella si arresta automaticamente.:

+ Premere il pulsante "Discesa” per sbloccare la tapparella,

3.3. PROTEZIONE ANTIGELO

LMO3E0WT
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La protezione contro il gelo funziona come il rilevamento degli ostacoli:
- Sela motorizzazione rileva una resistenza, non entra infunzione, al fine di proteggere il telo della tapparella:

+ la tapparella resta nella posizione iniziale.

G) La protezione automatica contro il gelo evita un danneggiamento deltelo della tapparella quando la brina
blocca I'ultima lamella contro il davanzale della finestra. Qualora il telo fosse completamente gelato
all'interno delle guide o qualora le lamelle fossero bloccate tra di loro dalla brina, & possibile che vi siano
delle limitazioni nel funzionamento della protezione antigelo. In tal caso, non & da escludere del tutto un
danneggiamento del telo. Questo tipo di congelamento del telo & molto raro. Qualora si presentasse,

attendere il disgelo prima di utilizzare la tapparella.
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4. CONSIGLI E RACCOMANDAZIONI PER L'UTILIZZO

Domande su ILMO3 50 WT?

Problemi

Possibili cause

Soluzioni

La tapparella non funziona.

La motorizzazione & in protezione
termica.

Attendere che la motorizzazione

si raffreddi

5. DATI TECNICI

Alimentazione 230V ~50 Hz
Temperatura di utilizzo da-20°Ca+860°C
Grado di protezicne IP 44

Isolamento elettrico Classe |

cui sifa riferimento nefle presentiistruzioni, contrassegnata per essere alimentata a 230V-50Hz ¢ utilizzata come indicato

c € SOMFY ACTIVITES SA, 74300 CLUSES FRANCIA, in quality di costruttore, dichiara conla presente chela motorizzazione di

nelle presenti istruzioni, & conforme & requisiti essenziali delle Direttive Europee applicabili e, in particolare, della Direttiva
Macchine 2008/42/CE nonché della Direttiva CEM 2014/30/UE. |l testo completo della dichiarazione di confermity UE &
disponibile all'indirizzo www.somfy.comfce.
Philippe Geoffroy, Responsabile approvazione, per conto del Direttore delle attivitd, Cluses, 03/202¢.
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